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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 


Αρ. Φύλλου 1027 


21 Αυγούστου 2000 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθ. Γ2/2885 

Πρόγραμμα Σπουδών για το μάθημα της Γερμανικής 
Γλώσσας στην Α', Β' και Γ τάξη του Γυμνασίου. 

ΟΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις του εδαφ. γ. της παραγράφου 11 του 
άρθρου 5 του Ν. 1566/85, όπως τροποποιήθηκε και ισχύ¬ 
ει με τις διατάξεις 1 και 2 του άρθρου 7 του Ν. 2525/97 
«Ενιαίο Λύκειο, πρόσβαση των αποφοίτων στην Τριτο¬ 
βάθμια Εκπαίδευση, αξιολόγηση του εκπαιδευτικού έρ¬ 
γου και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ 188-Α). 

2. Την εισήγηση του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, όπως 
αυτή διατυπώθηκε στη με αριθμ. 10/2000 πράξη του Τμή¬ 
ματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού 
Ινστιτούτου. 

3. Τις διατάξεις του άρθρου 29α του Ν. 1558/85 ΦΕΚ 
137-Α, όπως συμπληρώθηκε με το άρθρο 27 του Ν. 
2081/92 (ΦΕΚ 154-Α) και τροποποιήθηκε με το άρθρο 1 
παράγραφος 2α του Ν. 2469/97 (ΦΕΚ 38 -Α), και το γεγο¬ 
νός ότι από την απόφαση αυτή δεν προκαλείται δαπάνη 
σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 

Καθορίζουμε το Πρόγραμμα Σπουδών για το μάθημα 
της Γερμανικής Γλώσσας στην Α', Β' και Γ' τάξη του Γ υ¬ 
μνασίου ως εξής: 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

Το αναλυτικό πρόγραμμα περιγράφει τις αρχές, τη δο¬ 
μή και τους στόχους της διδασκαλίας για το μάθημα της 
γερμανικής γλώσσας στην Α', Β' και Γ' Γ υμνασίου. 

Οι αρχές του συνάγονται από τις διατάξεις του Συντάγ¬ 
ματος (Άρθρο 16, παρ. 2), τους νόμους που αφορούν 
στην εκπαίδευση (νόμος 1566/85 σχετικά με την πρωτο¬ 
βάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση, Άρθρο 1, παρ.1 / 
Άρθρο 4, παρ. 1 / Άρθρο 5, παρ. 1), καθορίζονται από το 
περιεχόμενο του ιδίουτου μαθήματος και εναρμονίζονται 
μ’ αυτές που ισχύουν για τα άλλα μαθήματα και στην συ¬ 
γκεκριμένη περίπτωση κύρια με αυτές που ισχύουν για το 
μάθημα των νέων ελληνικών και το μάθημα των άλλων ξέ¬ 
νων γλωσσών. 


Α: Ο ΡΟΛΟΣ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΗΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 
ΣΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ 

Η εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας δίνει στον μαθητή την 
δυνατότητα να έλθει σ’ επαφή με τον πολιτισμό και με τα 
μέλη μιας άλλης γλωσσικής κοινότητας. Έτσι του αποκα¬ 
λύπτονται καινούργιες ιδέες και απόψεις και διευρύνεται 
η αντίληψη που έχει για τον κόσμο. Το μάθημα της ξένης 
γλώσσας μπορεί ακόμη να βοηθήσει τον μαθητή να προ¬ 
σεγγίσει διαφορετικούς ανθρώπους και πολιτισμούς και 
να κατανοήσει τις ιδιαιτερότητέςτους. Μ’ αυτόν τον τρό¬ 
πο μπορούν να ξεπεραστούν προκαταλήψεις και να ανα¬ 
πτυχθεί ένας διαφοροποι- ημένος τρόπος αντίληψης των 
πραγμάτων. 

Όταν προσεγγίσει κανείς ένα ξένο πολιτισμό και στην 
ιδανική περίπτωση όταν αντιπαρατεθεί σ’ αυτόν του δίνε¬ 
ται η δυνατότητα να κατανοήσει καλύτερα την δική του 
κοινωνική, πολιτική και πολιτιστική οντότητα. 

Ο σύγχρονος κόσμος χαρακτηρίζεται από συνεχώς αυ¬ 
ξανόμενη διεθνή αλληλεξάρτηση και συνεργασία στον 
πολιτικό, οικονομικό και πολιτιστικό τομέα, πράγμα που 
φαίνεται εντονότερα στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας. Για αυτόν τον λόγο η γνώση ξένων γλωσσών 
προσφέρει στους μαθητές καλύτερες ευκαιρίες για την 
μελλοντική επαγγελματική τους απασχόληση. 

Το μάθημα της γερμανικής γλώσσας 

Όσα γενικά αναφέρθηκαν για το ρόλο του μαθήματος 
της ξένης γλώσσας ισχύουν και για το μάθημα της γερ¬ 
μανικής. Γ ια την Ελλάδα έχει αυτό επιπρόσθετη σημασία 
και για ένα ακόμα λόγο: Ένας μεγάλος αριθμός Ελλήνων 
μεταναστών έζησε για χρόνια ή ζει ακόμα σε γερμανόφω¬ 
νες χώρες και ιδιαίτερα στην ΟΔΓ. Μέσω των Ελλήνων με¬ 
ταναστών πολλές ελληνικές οικογένειες ανέπτυξαν επα¬ 
φές με γερμανόφωνες χώρες. Στην καλλιέργεια αυτών 
των σχέσεων συντελεί ιδιαίτερα ο μεγάλος αριθμός των 
παλιννοστούντων και των παιδιών τους. Τα παιδιά αυτά 
έχουν γνώση της γερμανικής γλώσσας και έχουν εξοικει¬ 
ωθεί με δύο πολιτισμούς. Αποτελούν έτσι μία σημαντική 
κοινωνική ομάδα μ’ ένα σπουδαίο δυναμικό σε γνώσεις 
και εμπειρίες. 

Η διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας συμβάλλει στην 
διατήρηση και διεύρυνση των γνώσεων αυτών. Μ’ αυτόν 
τον τρόπο υποβοηθείται όχι μόνον η ανάπτυξη και το 
επαγγελματικό μέλλον των νέων που παλιννοστούν αλλά 
ανοίγεται ακόμη η δυνατότητα ώστε οι εμπειρίες και οι 
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γνώσεις τους να αποφέρουν καλύτερα και συστηματικό¬ 
τερα κοινωνικά οφέλη και να αξιοποιηθούν για την ανά¬ 
πτυξη πολλαπλών σχέσεων με τις γερμανόφωνες χώρες. 

Β: ΓΕΝΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Ένας σημαντικός στόχος της σχολικής εκπαίδευσης εί¬ 
ναι να συντελέσει στην ανάπτυξη της γενικής επικοινω- 
νιακής ικανότητας του μαθητή. Εδώ εννοείται η ικανότη¬ 
τα να μπορεί να επικοινωνεί κανείς και να ανταποκρίνεται 
σωστά σε καταστάσεις επικοινωνίας. Πρέπει ακόμα οι μα¬ 
θητές να ευαισθητοποιηθούν σε επικοινωνιακούς τρό¬ 
πους συμπεριφοράς και να αποκτήσουν αντίληψη για τις 
συνθήκες της επικοινωνιακής πράξης. 

Συνυφασμένος με τον γενικό στόχο «επικοινωνιακή ικα¬ 
νότητα» είναι και ένας άλλος γενικός στόχος, δηλ. η ικα¬ 
νότητα του μαθητή για συνεργασία, η ετοιμότητα και η 
ικανότητα να αποδέχεται κανείς τους άλλους, να σέβεται 
τη γνώμη τους και να επιδιώκει την συναίνεση στην από 
κοινού αντιμετώπιση των δυσκολιών και στη λύση των 
προβλημάτων. Απαραίτητη προϋπόθεση για να επιτευ¬ 
χθεί ο στόχος αυτός είναι να στηρίζεται η διδασκαλία στην 
συνεργασία μαθητή - δασκάλου. 

Σ’ ένα κόσμο όπου οι γνώσεις αναπτύσσονται με ταχείς 
ρυθμούς και ξεπερνιόνται γρήγορα, ο παραδοσιακός 
τρόπος μετάδοσης γνώσεων είναι μόνο ένας στόχος της 
σχολικής εκπαίδευσης. Παράλληλα είναι σημαντικό να 
αποκτήσουν οι μαθητές ικανότητες και δεξιότητες για πα¬ 
ραπέρα αυτοδύναμη μάθηση. Έτσι η ικανότητα να μαθαί¬ 
νει κανείς «πώς να μαθαίνει» ανάγεται σε υπέρτατο διδα¬ 
κτικό στόχο. Το μάθημα της γερμανικής γλώσσας όπως 
και τα άλλα μαθήματα εξοικειώνει τον μαθητή με τις με¬ 
θόδους εργασίας που πρέπει να ακολουθεί και τον βοη¬ 
θάει να αναπτύσσει στρατηγικές μεθόδους μάθησης και 
τρόπους λύσης προβλημάτων. Μ’ αυτόν τον τρόπο η δι¬ 
δασκαλία της γερμανικής γλώσσας συμβάλλει στο να 
αποκτούν οι μαθητές ικανότητες που τις χρησιμοποιούν 
και στα άλλα μαθήματα και τους δίνει την δυνατότητα να 
τις αξιοποιούν μ’ αυτενέργεια και εκτός σχολείου, π.χ. 
στις σπουδές τους και αργότερα στο επάγγελμά τους. 

Γ: ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

1. ΠΕΔΙΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΓΛΩΣΣΙΚΟΙ 
ΤΟΜΕΙΣ 

Ανώτατος ειδικός διδακτικός στόχος είναι η απόκτηση 
της επικοινωνιακής ικανότητας στη γερμανική γλώσσα. Η 
ικανότητα αυτή περιλαμβάνει τις 

• αποδεκτικές δεξιότητες (πρόσληψη πληροφοριών: 
ακουστική, οπτικό-ακουστική και αναγνωστική κατανόη¬ 
ση) 

• παραγωγικές δεξιότητες (μετάδοση πληροφοριών: 
ομιλία, γραφή) 

• δεξιότητες που στηρίζονται στο διάλογο και την αλ¬ 
ληλεπίδραση (άμεση προφορική ανταλλαγή πληροφο¬ 
ριών μ’ ένα ή περισσότερους συνομιλητές). 

Πρέπει να γίνεται διαχωρισμός μεταξύ προφορικής επι¬ 
κοινωνίας (ακουστική αντίληψη, ομιλία) και γραπτής επι¬ 
κοινωνίας (ικανότητα στην ανάγνωση και γραφή), παρόλο 
που στηνπράξη συναντάμε μεικτές μορφές επικοινωνίας. 

Η επικοινωνία στο μάθημα μπορεί να είναι πραγματική ή 
τεχνητή. Η πραγματική επικοινωνία λαμβάνει χώρα στην 
αίθουσα διδασκαλίας. Συνομιλητές είναι οι μαθητές σαν 
μαθητές και ο δάσκαλος σαν δάσκαλος (π.χ. μαθητές και 
δάσκαλος συζητούν για τις διακοπές τους). Στην τεχνητή 
(προσποιητή) επικοινωνία οι μαθητές προσποιούνται 


πράξεις και / ή πρόσωπα (π.χ. ένας μαθητής μεταφέρεται 
νοερά σε μία ακρογιαλιά, όπου γνωρίζεται μ’ ένα συνομή¬ 
λικό του Γερμανό). 

Ακόμα θα πρέπει να προβλέπονται δραστηριότητες στο 
μάθημα, στις οποίες θα τονίζεται η αισθητική πλευρά της 
γλώσσας (π.χ. ποιήματα, τραγούδια, διηγήματα) καθώς 
και δραστηριότητες, κατά τις οποίες γίνεται γλωσσική με¬ 
ταφορά από τα γερμανικά στα ελληνικά και τ’ αντίθετο. Η 
μετάφραση θεωρείται αυτοδύναμος διδακτικός στόχος 
διότι οι μαθητές στην Ελλάδα μπορούν εύκολα να βρε¬ 
θούν σε κατάσταση επικοινωνίας, όπου θα χρειαστεί να 
«μεταφέρουν γλωσσικά» πληροφορίες από τα ελληνικά 
στα γερμανικά και το αντίθετο. 

Έτσι προκύπτουν για το μάθημα της γερμανικής γλώσ¬ 
σας τα εξής πέντε βασικά πεδία επικοινωνίας: 

• επικοινωνία που στηρίζεται στο διάλογο και στην αλ¬ 
ληλεπίδραση 

• πραγματική επικοινωνία 

• τεχνητή επικοινωνία 

• πρόσληψη πληροφοριών 

• μεταβίβαση πληροφοριών 

• η αισθητική πλευρά της γλώσσας 

• μετάφραση 

Τα πέντε πεδία επικοινωνίας πραγματώνονται στους 
ακόλουθους επιμέρους γλωσσικούς τομείς: 

• γραφή (λατινική γραφή, ορθογραφία) 

• προφορά 

• λεξιλόγιο και παραγωγή λέξεων 

• γραμματική: μορφολογία, σύνταξη, γραμματική μέσα 
στο κείμενο (π.χ. συνδέσεις) 

• λεκτικές πράξεις (λειτουργίες της γλώσσας: π.χ. να 
κάνουν ερωτήσεις, να εκφράζουν αμφιβολία ή συναίνεση 
κλπ.) 

• καταστάσεις επικοινωνίας 

• θεματικές περιοχές (μαζί με τα στοιχεία πολιτισμού) 

Παράδειγμα: Σ’ ένα παιχνίδι ρόλων (τεχνητή / προσποι¬ 
ητή αλληλεπίδραση) μπορούν να εξασκηθούν οι μαθητές 
στις προθέσεις (γραμματική, λεξιλόγιο) και μάλιστα στις 
έννοιες «Οά/ΡϋοΙιΙυηρ». Η κατάσταση μπορεί να είναι μία 
μετακόμιση κατά την οποία γίνονται ερωταποκρίσεις, π.χ. 
ννοόίπ ΚοπιπιΙ 0 θγ ΒοόΓθΙόΙίδοΙι/όεε δοΐα... ? 

• ϋθπ δοάΓθίόΙίεοΙι ξΙθΙΙθπ ννίτ 3ηε ΡθηείοΓ. / Ωηξ δοία 
Ι<οπιηηΙ 3η όίθ \Λ/3ηά ... 

Κατά τη διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας και για να 
επιτευχθούν οι διδακτικοί στόχοι θα πρέπει να δίνεται βά¬ 
ρος στα ακόλουθα σημεία: Στο μάθημα αρχαρίων (Α' τά¬ 
ξη του Γυμνασίου) σημαντικοί επιμέρους γλωσσικοί το¬ 
μείς είναι «Εκμάθηση της λατινικής γραφής» και «Προφο¬ 
ρά». Από την αρχή αναπτύσσονται με την ίδια βαρύτητα 
όλα τα πεδία της επικοινωνίας (με εξαίρεση τη μετάφρα¬ 
ση, η οποία προϋποθέτει κάποιες βασικές γνώσεις στη 
γερμανική γλώσσα). Η επαφή με τη γλώσσα έχει κατά 
τους πρώτους μήνες της διδασκαλίας επικοινωνιακό και 
παιγνιώδη χαρακτήρα (γίνεται χρήση στοιχειωδών γλωσ¬ 
σικών μέσων σε καταστάσεις επικοινωνίας που κινούντο 
ενδιαφέρον των μαθητών). Κατά τη διάρκεια του πρώτου 
χρόνου της διδασκαλίας ακολουθεί σιγά σιγά η συστημα¬ 
τική εξάσκηση του λεξιλογίου και της γραμματικής. 

Όταν ορίζονται οι ειδικοί διδακτικοί στόχοι οι πιθανές 
περιπτώσεις χρήσης της γερμανικής γλώσσας λαμβάνο- 
νται υπόψη μόνο σε περιορισμένο βαθμό. Και αυτό για 
δύο λόγους: 

• Σ’ αυτήν την ηλικία οι μαθητές κατά κανόνα δεν ξέ- 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


14647 


ρουν, πότε και για ποιο σκοπό θα χρειαστούν κάποτε τη 
γερμανική γλώσσα. 

• Υπάρχουν πολλές πιθανές περιπτώσεις που οι μαθη¬ 
τές θα μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν τη γερμανική 
γλώσσα και για αυτό το λόγο το μάθημα δεν μπορεί να 
προετοιμάσει τους μαθητές εξειδικευμένα για όλες. 

Οι μαθητές πρέπει λοιπόν να εξοπλιστούν με βασικές 
γνώσεις στη γλώσσα, οι οποίες αργότερα θα τους επι¬ 
τρέπουν να αποκτήσουν συγκεκριμένες ειδικές γνώσεις. 
Η διδασκαλία προσανατολίζεται γι’ αυτόντονλόγο σεεπι- 
κοινωνιακές ασκήσεις, οι οποίες είναι πρωτότυπες και με- 
ταβιβάσιμες. Έτσι διδακτικός στόχος είναι και οι δεξιότη¬ 
τες με τις οποίες οι μαθητές μπορούν να αποκτήσουν 
γνώσεις και να διευρύνουν την επικοινωνιακή τους ικανό¬ 
τητα όταν το χρειάζονται χωρίς τη βοήθεια του δασκάλου 
τους (βλ. κειρ. Β). 

2. ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΩΝ ΠΕ¬ 
ΔΙΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

2.1. Ανταλλαγή πληροφοριών: πραγματική και τεχνητή 
αλληλεπίδραση 

Η διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας καθορίζεται σε 
μεγάλο βαθμό από πραγματικές καταστάσεις επικοινω¬ 
νίας. Στο μάθημα δημιουργούνται συνεχώς καταστάσεις 
οι οποίες δίνουν στο δάσκαλο και τους μαθητές ευκαιρία 
για επικοινωνία. Η γλώσσα, η οποία χρησιμοποιείται για 
την οργάνωση και διεξαγωγή του μαθήματος, προσφέρει 
επίσης πολλές δυνατότητες για πραγματική επικοινωνία 
μέσα στο μάθημα. Για αυτόν το λόγο πρέπει να γίνεται 
εξάσκηση από την αρχή στις αντίστοιχες επικοινωνιακές 
καταστάσεις και να διευρύνεται σταδιακά η πολυπλοκό- 
τητά τους (Ιοά νΘΓδΐβάθ άαε πίοΐιΐ. / ΒίΙΙθ ποσά θίηηπαΙ!/ 
\Λ/3ΐ-υπι? / δοάΓθίόθη \λ/ϊγ? Κλπ.) 

Η τεχνητή (προσποιητή) αλληλεπίδραση παίζει σημα¬ 
ντικό ρόλο διότι οι πραγματικές καταστάσεις επικοινω¬ 
νίας στο μάθημα δεν επαρκούν ώστε να ενταχθούν αρμο¬ 
νικά σ’ αυτές συγκεκριμένες επικοινωνιακές πράξεις και 
οι λειτουργίες της γλώσσας που είναι συνδεδεμένες με 
τις πράξεις αυτές. Όταν η επικοινωνία στηρίζεται στην 
προσποίηση τότε οι μαθητές μιμούνται τις πράξεις ή τα 
πρόσωπα και τις πράξεις 

(Προσποίηση: 31θΙΙ άίτ νοη άυ ΙπίίεΙ θιπθπ ΜαΓεσιβη- 
εοάσπ. \Λ/35 ΐΓβρεΙ άυ Μπη? - 

Παιχνίδι ρόλων: Ωυ όί5ΐ]θ1ζί ΗοΓεί, άθΓ εθίπαπι ςιΐΊθοίΊΐε- 
οόθπ ΡΓθυπά θϊπθπ ΒνθΙ εοίπθΐόΐ.) 

Καθαρά παιχνίδια ρόλων αντικαθίστανται σταδιακά με 
προσποιήσεις, μια και οι μαθητές στην εφηβεία παύουν να 
είναι πρόθυμοι να υποδυθούν ρόλους. Η προσποιητή επι¬ 
κοινωνία θα πρέπει να προκαλεί τη φαντασία των μαθη¬ 
τών. Σ’ αυτό συντελούν κυρίως θέματα και καταστάσεις 
απότον κόσμο της φαντασίας, περιπέτειες, άγνωστες χώ¬ 
ρες, κόμικς, αλλά και θέματα τα οποία αγγίζουν προσωπι¬ 
κά τους μαθητές. 

Όσο διευρύνονται οι γνώσεις τους στη γλώσσα θα πρέ¬ 
πει οι μαθητές να περνούν από τις κλειστές σε πιο ελεύ¬ 
θερες μορφές έκφρασης. 

Α'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Α' τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να κατανοούν απλές οδηγίες του καθηγητή ή των 
συμμαθητών τους και να ανταποκρίνονται ανάλογα με 
γλωσσικά ή μη γλωσσικά μέσα, 

• να ανταποκρίνονται απλά και ανάλογα με το επίπεδό 
τους σ’ ότι λέγεται στα πλαίσια ενός γνωστού θέματος (η 


δραστηριότητα μπορεί να καθοδηγείται με γλωσσικά μέ¬ 
σα που δίνονται ή με εικόνες), 

• να ανταποκρίνονται ανάλογα με το επίπεδό τους σε 
ότι βλέπουν, ακούν ή διαβάζουν 

(ϋ35 ίεΐ ρπηηα! /ν\/3Γυπι?), 

• να παίζουν ένα σύντομο διάλογο που άκουσαν και 
στον οποίο έχουν κάνει ασκήσεις και να μπορούν να τον 
παραλλάσσουν με απλά γλωσσικά μέσα που τους έχουν 
δοθεί. 

Β' ΤΑΞΗ 

Οι διδακτικοί στόχοι της Α' τάξης παραμένουν και διευ¬ 
ρύνονται. Έτσι στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι 
μαθητές θα πρέπει να είναι ακόμη σε θέση 

• να κατανοούν τις πιο συνήθεις εκφράσεις (οδηγίες, 
ερωτήσεις κλπ.) οι οποίες αφορούν στην οργάνωση και 
διεξαγωγή του μαθήματος. Θα πρέπει ακόμη να αρχίζουν 
να χρησιμοποιούν οι ίδιοι στα γερμανικά τις πιο συχνές εκ¬ 
φράσεις της καθημερινής γλώσσας του μαθήματος. 

• να ανταποκρίνονται αυθόρμητα και με απλά γλωσσι¬ 
κά μέσα σε κάτι που είδαν, άκουσαν ή διάβασαν 

• να κάνουν απλούς διαλόγους σχετικά με τον εαυτό 
τους, τις εντυπώσεις τους ή σχετικά με κάτι το οποίο έζη- 
σαν 

• να μιμούνται απλούς διαλόγους (π.χ. παιχνίδια ρό¬ 
λων) 

• να παραλλάσσουν, να κατασκευάζουν και να παίζουν 
διαλόγους με την βοήθεια γλωσσικών μέσων, τα οποία 
τους έχουν δοθεί ή έχουν επεξεργαστεί μόνοι τους. 

Γ' ΤΑΞΗ 

Οι διδακτικοί στόχοι της Β' τάξης παραμένουν και διευ¬ 
ρύνονται. Έτσι στο τέλος της Γ τάξης του Γ υμνασίου οι 
μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση 

• να κατανοούν την καθημερινή γλώσσα, η οποία χρη¬ 
σιμοποιείται στο μάθημα και νατηνχρησιμοποιούν και ίδι¬ 
οι όσο γίνεται καλύτερα. 

• να κάνουν σύντομες συζητήσεις στα γερμανικά χρη¬ 
σιμοποιώντας απλά γλωσσικά μέσα και παράλληλα να 
πραγματώνουν βασικές γλωσσικές πράξεις, που προκύ¬ 
πτουν από αλληλεπίδραση, όπως «ζυείίΓηπίθπ, ννίάβΓ- 
ερΓθοΙίθη, ηβοόίΓΒρθη, υπι θίνναε όίΙίΘΠ, είοΙτ ίη βϊη 
Θθεράοά θίηΓηίεοόθπ, είσό ίηΐοιτηΙβΓθη, \/θΐτηυΙυη9θη/ 
Μθίπυηρθη/ΖννθΙίθΙ ΒυεάΓϋοΚθη υηά βυί άίθ νθίτηυΐυη- 
96η/Μβίηυπ9Θη βηάθΓΘΓ εροηΐβη ΓθαρίθΓθη». 

• να προετοιμάζουν και να παρουσιάζουν απλά και σύ¬ 
ντομα παιχνίδια ρόλων και προσποιήσεις στο πλαίσιο ήδη 
γνωστών θεμάτων και καταστάσεων. 

2.2. Πρόσληψη πληροφοριών (προφορικός και γραπτός 
λόγος) 

Η κατανόηση προφορικού και γραπτού λόγου είναι μία 
από τις στοιχειώδεις επικοινωνιακές ικανότητες και προ¬ 
ϋπόθεση για την ανάπτυξη της ομιλίας και της γραφής. 
Στην καθημερινή επικοινωνία κείμενα προφορικού ή γρα¬ 
πτού λόγου κατανοούνται - ανάλογα βέβαια με το είδος 
του κειμένου και τους επικοινωνιακούς στόχους - επιλε¬ 
κτικά ή συνολικά. Η συνολική κατανόηση ενός κειμένου εί¬ 
ναι σημαντική, όταν π.χ. διαβάζουμε κάτι για να κατατοπι¬ 
στούμε, όταν δηλ. θέλουμε να αποκτήσουμε μία συνολική 
εικόνα ενός κειμένου. Από τα δρομολόγια των τρένων ή 
από το δελτίο καιρού παίρνουμε πληροφορίες επιλεκτικά. 
Λεπτομερή κατανόηση απαιτούν μόνον ορισμένα είδη κει¬ 
μένων, π.χ. συνταγές ή οδηγίες χρήσεως. Γι’ αυτό πρέπει 
στο μάθημα της γερμανικής γλώσσας να αναπτυχθούν 
και η συνολική και επιλεκτική κατανόηση, δηλ. οι μαθητές 
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να διδαχθούν και να εξασκηθούν σε τέτοιες τεχνικές, οι 
οποίες θα τους βοηθήσουν να κατανοήσουν κείμενα συ¬ 
νολικά και επιλεκτικά. Αυτές οι τεχνικές προϋποθέτουν 
την διάθεση να θέλει να ασχοληθεί κανείς με κείμενα, τα 
οποία φαίνονται πολύ δύσκολα από την πρώτη ματιά, και 
περιλαμβάνουν την ικανότητα να μπορεί κανείς να αξιο¬ 
λογεί τα εξωτερικά χαρακτηριστικά των κειμένων για την 
κατανόησή τους. Οι μαθητές πρέπει κατά κύριο λόγο 

• να έχουν γενική εποπτεία του επικοινωνιακού χώρου 
- «Ποιος επικοινωνεί με ποιόν σε ποια κατάσταση με ποια 
πρόθεση και για ποιο θέμα» - και να το αξιοποιούν αυτό για 
την κατανόηση του κειμένου. Έτσι θα πρέπει να μπορούν 
να ταυτίσουν τους ομιλητές με τους ρόλους τους και να 
διακρίνουν τη σχέση μεταξύ των συνομιλητών (φίλοι / 
γνωστοί / ξένοι - σχέση ισότιμη / σχέση ιεραρχική). Η σω¬ 
στή ερμηνεία τέτοιων παραγόντων είναι συχνά απαραίτη¬ 
τη για την κατανόηση κειμένων. 

• να ερμηνεύουν το οπτικό ή το ακουστικό περιβάλλον 
ενός κειμένου (τον τρόπο που είναι τυπωμένο, τα σημεία 
στα οποία δίνεται έμφαση, εικόνες, τον χωρισμό ενοτή¬ 
των όπου και όπως αυτός διακρίνεται. Σε κείμενα προφο¬ 
ρικού λόγου να διακρίνουν τον αριθμό των ομιλητών, τον 
τόνο της φωνής, εξωτερικούς θορύβους κλπ.). 

• να ενεργοποιούν γνώσεις που ήδη υπάρχουν («Τι πε¬ 
ριμένω από ένα κείμενο με τον τίτλο X;», «Τι ξέρω για αυ¬ 
τό το θέμα;»), να διατυπώνουν υποθέσεις για ένα κείμενο 
και να τις ελέγχουν («Πιθανόν το κείμενο λέει, ότι...»). 

• να αναγνωρίζουν την δομή ενός κειμένου με βάση 
στοιχεία του περιεχομένου, στοιχεία λογικά και στοιχεία 
που αποτελούν τους συνδετικούς κρίκους του κειμένου. 

• να αξιοποιούν τα γλωσσικά συμφραζόμενα, τις κατα¬ 
στάσεις και τους θεματικούς συσχετισμούς, ώστε να κα¬ 
τανοούν άγνωστες λέξεις, εκφράσεις και ιδιωματισμούς. 

• να χρησιμοποιούντις γνώσεις τους τις σχετικές με την 
παραγωγή λέξεων, για να κατανοήσουν καινούργιες λέ¬ 
ξεις (π.χ. «υπιννθΙΙΚεΙαείΓορΙτΘ»). 

• να διακρίνουν τις ορθογραφικές ιδιαιτερότητες και 
τις ιδιαιτερότητες επιτονισμού και να κατανοούν τη ση¬ 
μασία τους (γραφή με κεφαλαία, σημεία στίξης σε γρα¬ 
πτά κείμενα, διαλείμματα, επιτονισμός κλπ. στον προφο¬ 
ρικό λόγο). 

Στις τεχνικές πρόσληψης πληροφοριών οι μαθητές 
μπορούν να εξασκηθούν καλύτερα όταν ασχοληθούν με 
αυθεντικά κείμενα, π.χ. μικρές συνεντεύξεις, άρθρα και 
γράμματα αναγνωστών από νεανικά περιοδικά, στατιστι¬ 
κές για τον ελεύθερο χρόνο των νέων, μικρά λογοτεχνικά 
κείμενα κλπ. Στη διάρκεια του μαθήματος οι μαθητές αρ¬ 
χίζουν να μαθαίνουν και να παίρνουν πληροφορίες από 
κείμενα που χρειάζονται περισσότερη ερμηνεία, δηλ. κεί¬ 
μενα με άγνωστες λέξεις. 

Σε κάθε ώρα διδασκαλίας θα έπρεπε να αφιερώνεται 
μία φάση στην εξάσκηση πρόσληψης πληροφοριών, και 
μάλιστα ίδιος χρόνος στην ακουστική και αναγνωστική 
κατανόηση. Άλλες τεχνικές πρόσληψης πληροφοριών εί¬ 
ναι π.χ. : να απαντούν οι μαθητές σε απλές ερωτήσεις σχε¬ 
τικά με το κείμενο, να ταξινομούν εικόνες στα κατάλληλα 
μέρη των κειμένων, να επανακατασκευάζουν ένα κείμενο 
που άκουσαν ή διάβασαν από μεμονωμένες προτάσεις, 
να ταξινομούν λέξεις ή συντάγματα από ένα κείμενο σε 
εναλλακτικές μορφές έκφρασης που τους έχουν δοθεί, 
να αναγνωρίζουν, εάν λείπουν από κάποιο κείμενο μεμο¬ 
νωμένες εκφράσεις που τους έχουν δοθεί (π.χ. να σημει¬ 
ώνουν «σωστό - λάθος»), να συμπληρώνουν γραπτά νοη¬ 


ματικά κενά σε ένα κείμενο (λέξεις ή μικρά συντάγματα, 
τα οποία μπορούν και να τους έχουν δοθεί από πριν, να 
συμπληρώνουν την αρχή ή το τέλος προτάσεων σε κά¬ 
ποια κείμενα, που έχουν ακούσει ή διαβάσει, να ανταπο- 
κρίνονται σε ένα απλό κείμενο οδηγιών (π.χ. να παίζουν 
ένα παιχνίδι με βάση τις οδηγίες ή να γράφουν μία λίστα 
με ψώνια με βάση μία απλή συνταγή μαγειρικής). 

Πρόσληψη πληροφοριών: προφορικός λόγος 

Α'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Α' τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα διάρκειας το πολύ 1 λεπτού, που περιέχουν 
διάλογους ή μονολόγους με ήδη γνωστά θέματα. Τα κεί¬ 
μενα δεν θα πρέπει να περιέχουν πολλές και πολύπλοκες 
πληροφορίες και να έχουν καθόλου άγνωστες λέξεις. Η 
ταχύτητα του λόγου θα πρέπει να είναι η κανονική, όχι ιδι¬ 
αίτερα υψηλή, και η προφορά να μην έχει διαλεκτικά στοι¬ 
χεία. 

Β'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα διάρκειας το πολύ 2-3 λεπτών που περιέ¬ 
χουν διάλογους ή μονολόγους με σχεδόν γνωστά θέματα. 
Τα κείμενα δεν θα πρέπει να περιέχουν πολλές και πολύ¬ 
πλοκες πληροφορίες και να έχουν ελάχιστες άγνωστες 
λέξεις, οι οποίες δεν θα επηρεάζουντην κατανόηση. Η τα¬ 
χύτητα του λόγου θα πρέπει να είναι η κανονική, όχι ιδιαί¬ 
τερα υψηλή, και η προφορά να μην έχει διαλεκτικά στοι¬ 
χεία. 

ΓΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Γ τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα διάρκειας το πολύ 5 λεπτών που περιέχουν 
διάλογους ή μονολόγους σχετικά με θέματα, τα οποία 
έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους. Τα κείμενα δεν θα πρέ¬ 
πει να περιέχουν πολλές και πολύπλοκες πληροφορίες 
και να έχουν λίγες άγνωστες λέξεις, των οποίων η σημα¬ 
σία θα συνεπάγεται από τα συμφραζόμενα. Η ταχύτητα 
του λόγου θα πρέπει να είναι η κανονική, όχι ιδιαίτερα 
υψηλή, και η προφορά να μην έχει διαλεκτικά στοιχεία. 

Πρόσληψη πληροφοριών: γραπτός λόγος 

Α'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Α' τάξης του Γ υμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα το πολύ 200 λέξεων με θέματα τα οποία 
έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους. Τα κείμενα μπορούν 
να περιέχουν ελάχιστες άγνωστες λέξεις, οι οποίες δεν 
θα επηρεάζουντην κατανόηση. 

Β'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα το πολύ 300-400 λέξεων με θέματα, τα 
οποία έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους. Τα κείμενα μπο¬ 
ρούν να περιέχουν ελάχιστες άγνωστες λέξεις, οι οποίες 
δεν θα επηρεάζουντην κατανόηση ή των οποίων η σημα¬ 
σία συνεπάγεται από τα συμφραζόμενα. 

ΓΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Γ τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση να κατανοούν συνολικά ή επιλε¬ 
κτικά κείμενα το πολύ 500 λέξεων με θέματα, τα οποία 
έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους. Τα κείμενα μπορούν 
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να περιέχουν ελάχιστες άγνωστες λέξεις, οι οποίες δεν 
θα επηρεάζουν την κατανόηση ή των οποίων η σημασία 
συνεπάγεται από τα συμφραζόμενα. 

2.3. Μεταβίβαση Πληροφοριών: προφορικός και γρα¬ 
πτός λόγος 

Πρόσληψη και μεταβίβαση πληροφοριών βρίσκονται 
συχνά σε στενή σχέση μεταξύ τους και εμφανίζονται πολ¬ 
λές φορές ταυτόχρονα και στην πραγματικότητα και στο 
μάθημα. Πρέπει όμως να διδάσκονται και να εξασκούνται 
οι μαθητές σ’ αυτές με διαφορετικές τεχνικές. Και οι δι¬ 
δακτικοί στόχοι διαφέρουν μεταξύ τους, ανάλογα με το 
επίπεδο γνώσεων μια και οι αποδεκτικές δεξιότητες της 
πρόσληψης πληροφοριών αναπτύσσονται γρηγορότερα 
από τις παραγωγικές της μεταβίβασης πληροφοριών. Γι’ 
αυτό πρέπει να γίνεται πιο εντατική εξάσκηση στην ομιλία 
και τη γραφή απ’ ότι στην ακουστική και αναγνωστική κα¬ 
τανόηση. 

Η έκφραση στον προφορικό λόγο είναι πολύ δύσκολη 
και απαιτεί τις περισσότερες ασκήσεις απ’ όλες τις δεξιό¬ 
τητες, επειδή πρέπει να σχεδιαστούν και να αρθρωθούν 
όλα τα επίπεδα της γλώσσας ταυτόχρονα (προφορά, 
μορφοσύνταξη, λεξιλόγιο). Οι μαθητές αποκτούν την επι¬ 
θυμητή ευχέρεια μόνο όταν εξασκούνται συνεχώς. Επει¬ 
δή όμως η συνεχής εξάσκηση μπορεί να κάνει τους μαθη¬ 
τές να βαρεθούν, πρέπει οι ασκήσεις να περιέχουν πολ¬ 
λές εναλλαγές. Θα πρέπει επίσης να προσέχουμε και τη 
σύνδεση με τις άλλες δεξιότητες. 

Τα κίνητρα για να γράψουν οι μαθητές θα πρέπει να 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες έκφρασής τους και να 
προκαλούντη φαντασία και τη δημιουργικότητάτους. Γι’ 
αυτό θα πρέπει να προτιμούνται σαν εξάσκηση παιγνιώ¬ 
δεις μορφές ή πιθανόν κάποιες μικρές «πρωτοβουλίες» 
(π.χ. η αλληλογραφία της τάξης). Η εξωτερική μορφή του 
κειμένου παίζει εδώ σημαντικό ρόλο. Τα αποτελέσματα 
μπορούν, αφού διορθωθούν από κοινού, να εκτεθούν 
στην τάξη, και έτσι να ικανοποιηθεί η ανάγκη των μαθητών 
για έπαινο και επιβεβαίωση και να προωθηθεί η ανταλλα¬ 
γή πληροφοριών μεταξύ τους. 

Τον πρώτο χρόνο διδασκαλίας οι μαθητές εισάγονται 
στη λατινική γραφή. Η ορθογραφία είναι σημαντική στα 
γερμανικά, επειδή δίνει φωνολογικές και μορφοσυντακτι- 
κές πληροφορίες. Γι’ αυτό πρέπει να γίνεται καθημερινή 
εξάσκηση, ώστε να αντιληφθούν οι μαθητές τη σχέση με¬ 
ταξύ των γραμμάτων, που διαβάζουν, και των φθόγγων, 
που ακούν. 

Όσο διευρύνονται οι γνώσεις τους στη γλώσσα θα πρέ¬ 
πει οι μαθητές να περνούν από τις καθοδηγού μενες σε πιο 
ελεύθερες μορφές έκφρασης. 

Α' ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Α' τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να μεταφέρουν λέξεις ή μικρές προτάσεις από την τυ¬ 
πογραφική σε καλλιγραφική γραφή, 

• να ταξινομούν (δηλ. να παράγουν ένα κείμενο) από 
ένα σύνολο μικρών μεμονωμένων προτάσεων, οι οποίες 
περιέχουν γνωστές λέξεις, και να το αντιγράφουν ή να το 
διαβάζουν δυνατά, 

• να εκφράζονται ανάλογα με το επίπεδό τους με απλά 
γλωσσικά μέσα προφορικά (με κατανοητή προφορά) ή 
γραπτά (όσο γίνεται πιο σωστά ορθογραφικά) στα πλαί¬ 
σια ενός θέματος, στο οποίο έχουν εξασκηθεί (να επανα- 
διηγούνται απλά γεγονότα, να δίνουν πληροφορίες για 


τον εαυτό τους). Ο,τι λένε ή γράφουν οι μαθητές, μπορεί 
να καθοδηγείται με εικόνες ή γλωσσικά στοιχεία, που 
τους έχουν δοθεί. 

Β'ΤΑΞΗ 

Οι διδακτικοί στόχοι της Α' τάξης παραμένουν και διευ¬ 
ρύνονται. Έτσι στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι 
μαθητές θα πρέπει να είναι ακόμη σε θέση: 

στον γραπτό λόγο και ανάλογα με το επίπεδό τους 

• να μετασχηματίζουν απλά είδη κειμένων (π.χ. να συ¬ 
μπληρώνουν κενά διαλόγων με βάση ένα μικρό κείμενο 
που διάβασαν), 

• να γράφουν απλά σύντομα κείμενα (π.χ. να κλείνουν 
ένα ραντεβού, να γράφουν μία σύντομη κάρτα, 

στον προφορικό λόγο και ανάλογα με το επίπεδό τους: 

• να εκφράζονται για απλά γεγονότα της καθημερινής 
σχολικής ζωής, 

• να μιλούν με λίγες προτάσεις για τον εαυτό τους, 

• να επαναδιηγούνται με την βοήθεια ενός σκελετού ει¬ 
κόνων ή λέξεων απλές πράξεις στα πλαίσια μίας θεματι¬ 
κής περιοχής, στην οποία έχουν εξασκηθεί. 

Γ' ΤΑΞΗ 

ΟΜΙΛΙΑ: Οι διδακτικοί στόχοι της Β'τάξης παραμένουν 
και διευρύνονται. Έτσι στο τέλος του Γ υμνασίου οι μαθη¬ 
τές θα πρέπει να είναι σε θέση 

• να αναπαράγουν με τη βοήθεια βασικών λέξεων ή 
ελεύθερα και με λογικό ειρμό απλά γεγονότα, που διάβα¬ 
σαν, είδαν, άκουσανή έζησαν, 

• να εκφράζονται μ’ απλά λόγια και με λογικό ειρμό για 
τον εαυτό τους και το περιβάλλον τους (π.χ. ΙοΙι όίπ ... ΙοΓι 
Ιιαόθ ... Οθτπ πΐ3θΙΐθ ΐοΗι... ΙοΓι Καηπ 3υοίι ρυΐ...) 

ΓΡΑΦΗ: Οι διδακτικοί στόχοι της Β'τάξης παραμένουν 
και διευρύνονται. Έτσι στο τέλος της Γ' τάξης του Γ υμνα¬ 
σίου οι μαθητές θα πρέπει να είναι σε θέση 

• να παράγουν καθοδηγημένα απλά μικρά κείμενα 

• να εκφράζονται γραπτά πιο ελεύθερα χρησιμοποιώ¬ 
ντας τα περιορισμένα γλωσσικά μέσα, που κατέχουν (να 
δίνουν ραντεβού, να γράφουν στοιχειώδεις σημειώσεις 
ημερολογίου, να συμπληρώνουν διαλόγους σε Θοτηίοε, 
κλπ.) 

• να κρατούν σημειώσεις για απλά περιστατικά και να 
δουλεύουν με τις βασικές λέξεις (π.χ. σκελετό λέξεων). 

2.4 Η αισθητική πλευρά της γλώσσας 

Η ανάγνωση λογοτεχνικών κειμένων και η τακτική ενα¬ 
σχόληση μ’ αυτά μπορεί να εμπλουτίσει σημαντικά το μά¬ 
θημα, επειδή τα κείμενα αυτά επιτρέπουν στους μαθητές 
να κατανοήσουν καλύτερα τον κόσμο και τους ανθρώ¬ 
πους και ακόμη δίνουν αφορμές για πραγματικές γλωσ¬ 
σικές πράξεις. 

Ο δάσκαλος θα πρέπει να επιδιώκει 

• να αφυπνίσει την επιθυμία των μαθητών του να δια¬ 
βάσουν λογοτεχνικά κείμενα (ποιήματα, τραγούδια, μύ¬ 
θους, διηγήματα κ.α.), 

• να ευαισθητοποιήσει τους μαθητές στην αισθητική 
πλευρά της γλώσσας, 

• να μεταδώσει, μέσα από την ενασχόληση με λογοτε¬ 
χνικά κείμενα, πληροφορίες για τον πολιτισμό των γερμα¬ 
νόφωνων χωρών. 

Η ενασχόληση με τη λογοτεχνία θα πρέπει να ευχαρι¬ 
στεί τους μαθητές. Γι’ αυτό πρέπει να επιλέγονται λογο¬ 
τεχνικά κείμενα που έχουν σχέση με τις εμπειρίες τους 
(π.χ. λογοτεχνία για νέους). Επειδή τα λογοτεχνικά κείμε¬ 
να έχουν συχνά πολύσημο χαρακτήρα, θα πρέπει να μα- 
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βαίνουν οι μαθητές να προσέχουν και τον τρόπο έκφρα¬ 
σης. 

Η ενασχόληση με τα λογοτεχνικά κείμενα μπορεί να γί¬ 
νεται και βάση της προσωπικής άποψης του κάθε μαθητή. 
Ο μαθητής θα πρέπει να έχει το δικαίωμα να δώσει την δι¬ 
κή του ερμηνεία στο κείμενο. Σ’ αυτές τις περιπτώσεις αρ¬ 
κεί να ερμηνευθεί γλωσσικά το κείμενο, όσο απαιτεί αυτή 
η υποκειμενική προσέγγιση. 

Α'ΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Α' τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να διαβάζουν δυνατά σύντομους στίχους και ποιήμα¬ 
τα και να τους αλλάζουν μορφή με βάση γλωσσικά μέσα, 
που τους έχουν δοθεί ή έχουν δουλέψει μόνοι τους, 

• να ταξινομούν με βάση το περιεχόμενο μεμονωμέ¬ 
νους στίχους ή προτάσεις από γνωστά ή άγνωστα ποιή¬ 
ματα ή τραγούδια, που τους έχουν δοθεί 

• να αντιστοιχούν σε εικόνες και σε ιστορίες με εικόνες 
λέξεις, στίχους, προτάσεις κ.α. και νατους αλλάζουν μορ¬ 
φή με βάση γλωσσικά μέσα, που τους έχουν δοθεί ή έχουν 
δουλέψει μόνοι τους. 

Β'ΤΑΞΗ 

Οι διδακτικοί στόχοι της Α' τάξης παραμένουν και διευ¬ 
ρύνονται. Έτσι στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι 
μαθητές θα πρέπει να είναι ακόμη σε θέση 

• να επαναδιηγούνται απλές ιστορίες και νατους αλλά¬ 
ζουν μορφή με βάση γλωσσικά μέσα, που τους έχουν δο¬ 
θεί ή έχουν δουλέψει μόνοι τους (π.χ. να αλλάζουν το τέ¬ 
λος), 

• να γράφουν παράλληλα μικρά ποιήματα ή απλές ιστο¬ 
ρίες με βάση γλωσσικά μέσα, που τους έχουν δοθεί, 

• να αντιστοιχούν εικόνες και ιστορίες με εικόνες σε 
τμήματα κειμένου και να παράγουν σχετικά αυτά κείμενα. 

Γ ΤΑΞΗ 

Οι διδακτικοί στόχοι της Β' τάξης παραμένουν και διευ¬ 
ρύνονται. Έτσι στο τέλος του Γ υμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι ακόμη σε θέση 

• να κατανοούν απλές ιστορίες, διηγήματα και παρα¬ 
μύθια, να τα διαβάζουν δυνατά και να τα συζητούν, 

• να αλλάζουν μορφή σε μικρά κείμενα, π.χ. στίχους, 
τραγούδια, πεζά κείμενα και να μπορούν να τα παίζουν 
(π.χ. να μετατρέψουν ένα μικρό διήγημα σε διάλογο ή να 
γράψουν παράλληλα ένα κείμενο), 

• να συμπληρώνουν ή να γράφουν απλά κείμενα έως το 
τέλος. 

2.5. Μετάφραση 

Η μετάφραση παίζει σε σχέση με τα άλλα πεδία επικοι¬ 
νωνίας δευτερεύοντα ρόλο. Θα πρέπει να γίνονται μετα¬ 
φραστικές ασκήσεις, όταν ήδη έχουν αποκτηθεί κάποιες 
βάσεις στη γλώσσα (όχι πριν τον δεύτερο χρόνο) και μά¬ 
λιστα σε συγκριτική βάση, όταν πρόκειται για δύσκολα 
γλωσσικά φαινόμενα. Τέτοιες ασκήσεις θα πρέπει να 
εντάσσονται σε τεχνητές καταστάσεις επικοινωνίας. Δεν 
πρέπει με κανένα τρόπο να χρησιμοποιηθεί αυτό το πεδίο 
επικοινωνίας περισσότερο από όσο χρειάζεται, π.χ. αδι¬ 
καιολόγητη χρήση της μητρικής γλώσσας, όταν μελετώ- 
νται κείμενα, ή για την καθημερινή επικοινωνία στο μάθη¬ 
μα. 

Οι μαθητές θα πρέπει στο τέλος του Γ υμνασίου να είναι 
σε θέση να μεταφράζουν σε στοιχειώδεις καταστάσεις 
προφορικής επικοινωνίας μεταξύ Ελλήνων και Γερμανών. 

Στην περίπτωση αυτή δεν απαιτείται τόσο να είναι τα 
γερμανικά μορφολογικά σωστά όσο κατανοητά. 


3. ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΤΟΥΣ ΕΠΙ- 
ΜΕΡΟΥΣ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ 
Όταν ορίζονται οι διδακτικοί στόχοι στους επιμέρους 
γλωσσικούς τομείς πρέπει τα γλωσσικά μέσα (γραμματι¬ 
κή, λεξιλόγιο), που είναι κάθε φορά κατάλληλα για το επί¬ 
πεδο των γνώσεων, να βρίσκονται σε συνάρτηση με το πε¬ 
ριεχόμενο και να είναι ανάλογα με τις λειτουργίες (θεμα- 
τολογική περιοχή, καταστάσεις, συμφραζόμενα, λεκτικές 
πράξεις κλπ.), που εκπληρεί η γλώσσα. 

Παράδειγμα 1 ο (πραγματική αλληλεπίδραση) 


• κατάσταση επικοινωνίας: 

• πράξη επικοινωνίας: 

• λεκτική πράξη: 

• γλωσσικά μέσα: 

• Γραμματική: 

• Λεξιλόγιο: 


η τάξη 

να μοιρασθούν αντικείμενα 
να παρακαλέσω ευγενικά για κάτι 
Βίίίθ, (ψβ ΓΠΪΓ ΓΠ3Ι ... 

ΙητρθΓαΙίν 

δίίίΐ, ΒυοΓι, Ηθίΐ, ϋηβθΙ,... 


Παράδειγμα 2ο (προσποιητή αλληλεπίδραση) 


• κατάσταση επικοινωνίας: 

• πράξη επικοινωνίας: 

• λεκτική πράξη: 

• γλωσσικά μέσα: 

• Γ ραμματική 

• Λεξιλόγιο: 


στην ακρογιαλιά 

πιάνω κουβέντα 

ρωτώ για την καταγωγή 

$39 ΓΠ3Ι, ΚοΓππιεί άυ 3υε 

3υ5 (+ ΑτίίΚθΙ ϊτη ϋ3ίίν) + 

ΐ3ηάθΓΠ3Πθ 

ΙΙθΙίθπ, άίθδοάννθίζ... 


Είναι σημαντικό να ακολουθούν τα αντικείμενα μάθη¬ 
σης (θέματα, καταστάσεις, λεκτικές πράξεις, γραμματι¬ 
κή, λεξιλόγιο κ.α.) μία λογική σειρά και να έχουν μία ομα¬ 
λή εξελικτική πορεία. 

3.1. Θέματα / Καταστάσεις / Στοιχεία πολιτισμού 

Τα θέματα και οι καταστάσεις, οι οποίες θίγονται μέσα 
στο μάθημα της γερμανικής γλώσσας, πρέπει να είναι 
ανάλογα με την ηλικία των μαθητών και προσανατολισμέ¬ 
να στις εμπειρίες και στις προσλαμβάνουσες παραστά¬ 
σεις τους, π.χ. 

- ΑόθπίθυθΓ 

- ΟοΠΉΟδ 

- Κ3πΐθΓ306π υπό ΡΓθυπάθ 

- Ργθϊζθϊϊ, δρίθΐθπ δροά, Ηοόόγε, ΜυδίΚ, Τιθγθ 

- άαυδΙίοΙίθΓ ΒθγθιοΙι, ΡαπιίΙίθ, ννοάποη υπό ΕθΙοθπ, Ε55θπ 
υπά ΤππΚθπ 

- Μοάο, ΚΙβίάυπρ 

- δοάυΐΘ, 3οΙιυΐ3ΐΙΐ39, δΐυπάθηρίαπ υ5νν. 

- Ρθγϊθπ υπά νθίτΘίδθη, ΑυδΐΙυρθ 

- Ρθδίβ: Ν&πΐΘΠδΐ39, ΝΛ/βίΓιηθοΡιίβη, 0θόυάδΐ39, Οδίθίτι.. 

Τα θέματα θα πρέπει να εξετάζονται, όπου είναι δυνα¬ 
τόν, σε «διαπολιτισμική βάση» (π.χ. Ρθδίθ, δοάυΐΘ, 
ΡΓθίΖθίΙ). 

Σχετικά με τα στοιχεία Πολιτισμού 

Ο γενικός στόχος «επικοινωνία», όταν αναφέρεται στην 
διδασκαλία της ξένης γλώσσας, σημαίνει «διαπολιτισμική 
επικοινωνία». Γι’ αυτόν τον λόγο θα πρέπει οι μαθητές να 
γνωρίσουν στοιχεία σχετικά με την ζωή των ανθρώπων 
στις γερμανόφωνες χώρες, τον πολιτισμό τους και την 
ιστορία τους. Θα πρέπει παράλληλα να κάνουν σκέψεις 
για τις δικές τους αξίες και συνήθειες ζωής, να αποκτή¬ 
σουν κατανόηση για τις ιδιαιτερότητες της χώρας, την 
γλώσσα της οποίας μαθαίνουν, ώστε να αναπτύξουν μία 
βάση για αμοιβαία κατανόηση. Πρέπει λοιπόν στο μάθη¬ 
μα να εντοπίζονται πολιτισμικές ιδιαιτερότητες και να συ- 
ζητούνται προκαταλήψεις και στερεότυπα. 
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Οι διδακτικοί στόχοι κινούνται σε περιοχές στις οποίες 
διαφαίνονται πολιτισμικές ιδιαιτερότητες: 

• στην επικοινωνιακή συμπεριφορά των ανθρώπων 

• στην κοινωνική τους συμπεριφορά 

• στην διαμόρφωση του περιβάλλοντος 

• στην ιστορία και στον πολιτισμό τους καθώς και στην 
συνείδηση που έχουν οι άνθρωποι σχετικά μ’ αυτά. 

Τα διαπολιτισμικά θέματα προσφέρουν στο μάθημα 
πολλές αφορμές για πραγματική επικοινωνία. Τα κείμενα 
και οι ασκήσεις των διδακτικών βιβλίων θα πρέπει πάντα 
να αντιστοιχούν στην πραγματικότητα της χώρας. Τα δι¬ 
δακτικά βιβλία θα πρέπει να περιέχουν πολλές εικόνες, 
ηχητικά ντοκουμέντα, κλπ., τα οποία αποδίδουν ρεαλιστι¬ 
κά τα στοιχεία πολιτισμού αυτής της χώρας. 

Θα πρέπει να προωθούνται η αδελφοποίηση και αλληλο¬ 
γραφία τάξεων και η ανταλλαγή μαθητών. Η αίθουσα διδα¬ 
σκαλίας θα πρέπει να είναι εξοπλισμένη με ενδιαφέρον επο¬ 
πτικό υλικό (πλακάτ, χάρτες, φωτογραφίες κλπ.), το οποίο, 
αν είναι δυνατόν, θα το φέρνουν μόνοι τους οι μαθητές. 

3.2. Λεκτικές πράξεις 

Στο τέλος του Γυμνασίου θα πρέπει οι μαθητές να είναι 
σε θέση να επιτελέσουν στα γερμανικά τις πιο στοιχειώ¬ 
δεις λεκτικές πράξεις, οι οποίες είναι απαραίτητες στην 
καθημερινή επικοινωνία. Κάθε λεκτική πράξη μπορεί να 
επιτελεσθεί με διαφορετικής πολυπλοκότητας γλωσσικά 
μέσα, π.χ. 

ΖννΕΙΡΕΙ. - Κοπιπιί ΡθΐΘΓ\/νίΓί<ΝοΐΊ? 

- Ρθϊθγ ννΪΓά Ιουπι Κοηιπίθη. 

- Ιού ρίαυόθ πίοΤιΐ, άαεε ΡθΙθγ ίκοιπΓηί. 

- ϋαεε Ρθϊθγ ΚοπίΓπί, όθζννθίίΐθ ίοά. 

Μ’ αυτόν τον τρόπο μία λεκτική πράξη μπορεί να πραγ- 
ματωθεί κατά την διάρκεια της εκμάθησης της γλώσσας 
με ποικίλους τρόπους και με αυξανόμενη πολυπλοκότη- 
τα. Εκείνο που πρέπει να προσέχουμε πάντα είναι η κα¬ 
ταλληλότητα της εκφώνησης, ζ. Β. «Θίηση ΡΐΌυηύ υπι 
θί\Λ /35 άίΙΙΘη»: 

- κατάλληλος τρόπος: ΘίόεΙ <άυ γπιγ πιθΙ 035 Βυοά ? 

- ακατάλληλος τρόπος: ΗάΙΙθδΙ άυ άίθ ΌϋΙθ, γπιγ 035 

Βυοίι ζυ 0 θόθη? 

Ιδιαίτερα σημαντικές είναι οι λεκτικές πράξεις οι οποίες 
έχουν σχέση με την οργάνωση και τη διεξαγωγή του μα¬ 
θήματος (υπιε ννοά όίΙΙθη, νθΓεΙθίΐθπ / ΝίοΙιΙνθί'δΙθΙτθη είς)- 
ηθΙίείβΓθη κ.α.). Τα απαραίτητα γλωσσικά μέσα (Ιοά 
ΓηόοίιΙβ θΙ\λ/ 35 539θη. / ϋ35 νΘΓεΙθΙτθ ίοά ηίοΐιΐ. κ.α.) πρέπει 
να εξασκούνται εντατικά, ώστε να μπορούν να τα χρησι¬ 
μοποιούν οι μαθητές όσο γίνεται νωρίτερα. 

Κατάλογος των λεκτικών πράξεων υπάρχει στο παράρ¬ 
τημα 1 . 

3.3. Λεξιλόγιο 

Γίνεται διάκριση μεταξύ ενεργητικού και παθητικού λε¬ 
ξιλογίου. Το ενεργητικό λεξιλόγιο περιλαμβάνει όλες 
εκείνες τις λέξεις, οι οποίες με την εξάσκηση περνούν με¬ 
θοδευμένα στις παραγωγικές γνώσεις του μαθητή. Στο 
αποδεκτικό λεξιλόγιο (λεξιλόγιο κατανόησης) περιλαμ¬ 
βάνονται οι λέξεις, οι οποίες ενεργοποιούνται, όταν ο μα¬ 
θητής πρέπει να καταλάβει κάτι, αλλά δεν μπορεί να τις 
χρησιμοποιήσει για την παραγωγή λόγου. 

Το ενεργό λεξιλόγιο πρέπει να περιλαμβάνει περίπου 
300-350 λέξεις ανά σχολική χρονιά. Έτσι έχουμε μετά 
τρία χρόνια στο τέλος του Γ υμνασίου ένα ενεργό λεξιλό¬ 
γιο από περίπου 1000 λέξεις. Το μέγεθος του αποδεκτι- 
κού λεξιλογίου δεν μπορούμε νατό προβλέψουμε. 


Η επιλογή του λεξιλογίου εξαρτάται άμεσα από τις θε¬ 
ματικές περιοχές και καταστάσεις, τις οποίες πραγμα¬ 
τεύεται το μάθημα. Επειδή σ’ αυτό το αναλυτικό πρό¬ 
γραμμα δεν δίνονται θέματα και καταστάσεις κατά τάξη 
δεν είναι δυνατόν να δοθούν και κατάλογοι λέξεων κατά 
τάξη. 

Ιδιαίτερα σημαντικό είναι το λεξιλόγιο, το οποίο έχει 
σχέση με την οργάνωση και τη διεξαγωγή του μαθήματος 
(ΗαυεΒυίραόθη, νθΓεΙθάθπ, εοΐιννίθπς)... κ.α.). Αυτό το λε¬ 
ξιλόγιο πρέπει να ασκείται σε πραγματικές καταστάσεις 
στην τάξη και να βρίσκεται πάντα σε σχέση με άλλες θε¬ 
ματικές περιοχές. 

Όταν επιλέγεται το λεξιλόγιο θα πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη τα εξής: 

• Η μορφολογία και η σύνταξη θα πρέπει να είναι ανά¬ 
λογες με τα περιεχόμενα της γραμματικής, που διδάσκο¬ 
νται κάθε χρόνο. Έτσι θα πρέπει να αποφεύγονται τον 
πρώτο χρόνο ρήματα με υποχρεωτικό αντικείμενο στην 
δοτική. 

• Όπου φαίνεται λογικό θα πρέπει να επιλέγονται λέ¬ 
ξεις, οι οποίες έχουν αντιστοιχία και στα ελληνικά - π.χ. θέ¬ 
μα: «Εεεθη υπό ΤιίπΚθπ» : Βαηαηθ, Βθίε, Κθίίθθ, δαίθΐ, Το- 
πίθίθ ή θέμα «Τιθγθ» : ΕΙθίβηΙ, ΚθπίθΙ, ΚΓοΚοάίΙ, Τ^θγ, Ζθ- 
0Γ3 κ.α. Γιατον ίδιο λόγο θα πρέπει να διδαχθούν από τον 
πρώτο χρόνο οι μήνες. Τέτοιες γλωσσικές ισοδυναμίες 
βοηθούν μεθοδολογικά και ξυπνούν το ενδιαφέρον των 
μαθητών. 

• Το ήδη γνωστό λεξιλόγιο μπορεί να αξιοποιηθεί και 
στην παραγωγή λέξεων (π.χ. ΒβηαηΘππιίΙοΐΊ, ΜθΓπίθ- 
ΙαάθΠίΟΓίθ, ΠβΙ533ΐ3ΐ, ΤθΠ13ΐθΠ53ΐ3ΐ). 

3.4. Παραγωγή λέξεων 

Στο τέλος του Γ υμνασίου οι μαθητές θα πρέπει να είναι 
ακόμη σε θέση να κατανοούν παράγωγες λέξεις δηλ. 

- ΚοπιροείΙα 3υε ΝΟΜΕΝ + ΝΟΜΕΝ: ΘαπιρίηρρΙθΙζ, 
ΡθυθΓννθίίΓαυίο... 

- Κοπιροείΐ3 3υ5\/ΕΒΒ + ΝΟΜΕΝ: Ββάθάοεθ, ΒαΙθερίθΙ.. 

- Κοπιροείία 3ϋδ ΑΟϋΕΚΤίν + ΝΟΜΕΝ: ΗοοάΙιαυε, ΑΙ- 
ΙεΙθάί, δοΙίννΒΙ'ΖόΐΌΐ... 

- ΑΘΕΝδ-ΝοπιίηΒΐίείθΓυπρθη βυί -θγ 3υε Ν/θΐΈθη: ΡβΙίγθι', 
ΤυίΓΙΘΓ, Ι_Θ5ΘΓ ... 

- ΝοπιίηβΙίείβΓυπρθη νοη Ν/θΐΈθη: θηίννοάθη - άίθ Απίννοά, 
Θ58ΘΠ - 035 Ε556Π ... 

- Νοπίθη Γηιΐ άθΓ Ν3θά5ίΙάθ -ίη: ΡΓθυηάίη, ΙθάΓθπη ... 

- Αά)θΙ<Ιίνθ υηά Νοπίθη πιίίάθΓ νοΓδίΙόθ υη-: υηόβΙοηηί, υη- 
ϊγθϊ, υπΓυάθ... 

- Ν/θΐΈθη Γηιΐ άθη Ν/οΓδίΙόθη πιίί-, ννίθάθΓ-, \λ/θιΙθγ-, ννθρ-, 
ζυΓϋοΙ<-: πιίίπΐ3θΙΐθη, ννίθάθΓΚοπιπίθη, ννθίΐθΐ'ίθΐιΐ'θη, ννβρςθ- 
ύθη, ζυΓϋοΚόπηρθη... 

Σ’ αυτό το επίπεδο δεν επιδιώκεται ενεργητική ικανότη¬ 
τα στη παραγωγή λέξεων. 

3.5. Γραμματική 

Η επιλογή της γραμματικής προσανατολίζεται μεταξύ 
των άλλων και 

• στην συχνότητα και την σημασία των γραμματικών 
φαινομένων, 

• στις εκάστοτε λεκτικές πράξεις, 

• στη δυσκολία που παρουσιάζουν οι δομές, 

• στο επίπεδο που έχουν κάθε φορά οι μαθητές. 

Στο τέλος του Γ υμνασίου θα πρέπει οι μαθητές να κατέ¬ 
χουν τις βασικές συντακτικές και μορφολογικές δομές 
της γερμανικής γλώσσας και να είναι σε θέση να τις χρη¬ 
σιμοποιούν για επικοινωνία. Αυτές είναι: 
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Σύνταξη: δαίζίγρθπ, ΒαΙζόβυρΙαηθ ιτιίΐ ιΙίγθπ Ει^έηζυη- 
ρθπ (ίη άθη νθΓδοΙιίθοΙθηθη ΒθαΙίδίθΓυηρθη)... Ατ^αβθη (ίη 
άθη νθΓβοΙιίθοΙβηθη ΒθΗϋείθΓυηρβη), ΑΙΐπόυίθ άθε 
ΝΟΙΠΘΠ5. 

Μορφολογία: ΑΙΙθ \Λ/ογ 13 γΙθπ ίη ίΙΐΓθη ννίοίπΐίρδίθη ΡυηΙ<- 
Ιίοηβη υηά Ροτηΐθη -... Ν/θγ^θπ, Νοπίθη, Αά]θΙ<Ιίνθ, ΑτίϊΚβΙ- 
ννοτΙθΓ, ΡΓοηοτηθη, ΡΓέροείΙιοηθη, ΚοηηθΙάοΐ'Θη (ηθόθη- 
ρθοιτΙηθίΘ υπό υηΐΘΓρθΟΓάηΘίθ), Νθ^δΙίοηδννοΓίθΓ, 
ΖΗίπΙννοΓίθΓ. 

Αφηρημένες γνώσεις στην γραμματική δεν αποτελούν 
μαθησιακό στόχο. ΡΙ γραμματική έχει νόημα, όταν αποτε¬ 
λεί μέσο για σωστή και κατανοητή επικοινωνία. 

Αναλυτικός κατάλογος των συντακτικών και μορφολο- 
γικών δομών υπάρχει στο Παράρτημα 2. 

3.6. Γραφή / Προφορά 

Τον πρώτο χρόνο που μαθαίνουν οι μαθητές γερμανικά 
μαθαίνουν και την λατινική γραφή. Πρέπει να μάθουν να 
γράφουν ευανάγνωστα και σ’ έναλειτουργικό πνεύμα. Θα 
πρέπει επίσης να εξασκηθούν στην ανάγνωση χειρόγρα¬ 
φων κειμένων. Επιδιώκεται η σωστή ορθογραφία. Για να 
επιτευχθεί αυτό, είναι απαραίτητο να συνειδητοποιήσουν 
οι μαθητές την σχέση προφοράς και γραφής. 

Ελάχιστος διδακτικός στόχος είναι να αποκτήσουν οι 
μαθητές σύντομα προφορά, η οποία δεν θα εμποδίζει την 
κατανόηση. Πέρα από αυτό θα πρέπει να επιδιώκεται 
προφορά, η οποία και ως προς την άρθρωση και ως προς 
το ρυθμό και τον λειτουργικό τονισμό της θα πλησιάζει, 
όσο το δυνατόν περισσότερο, στη σωστή προφορά της 
γερμανικής γλώσσας. 

Η προφορά ασκείται ιδιαίτερα από την αρχή. Διδακτι¬ 
κός στόχος και αντικείμενο εξάσκησης είναι κατά κύριο 
λόγο η σωστή άρθρωση των φθόγγων, στην προφοράτων 
οποίων έχουν δυσκολίες οι Έλληνες. Αυτοί είναι: 


Φωνήεντα 

- η διαφορά μεταξύ 
«μακρού-βραχέως» 
-το μακρύ [θ :], [ο :] 

- οι φθόγγοι«» και«» 

- το αδύνατο τελικό «-Θ» 
και «-θγ» 

Α'ΤΑΞΗ 


Σύμφωνα 

- οι φθόγγοι «-ίσΙι», «-3θά» 

- οι φθόγγοι «δ» και «-δοά-» 

- οι κλειστοί φθόγγοι [ρ/ό], 
[ΐ/ά], [ί</ 9 ], και [η] (είη 9 θη) 

- [ά] και [?] (κλειστός 
γλωσσιδικός / ΚηβοΙάαυΐ) 


Στο τέλος της Α' τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να επαναλαμβάνουν προφορικά και όσο γίνεται με 
σωστή προφορά και σωστό επιτονισμό προτάσεις, που 
άκουσαν, 

• να προφέρουν με σωστή προφορά ή έστω κατανοητά 
μέσα σε προτάσεις όλους τους φθόγγους και τους συν¬ 
δυασμούς φθόγγων, 

• να γράφουν όλα τα γράμματα της γερμανικής γλώσ¬ 
σας και τους συνδυασμούς τους (δού, θά, οΚ . ..) σε λέ¬ 
ξεις και μικρά κείμενα σε, όσο γίνεται, πιο ευανάγνωση 
γραφή. 

• να γράφουν καθ’ υπαγόρευση και με σωστή ορθο¬ 
γραφία λέξεις, εκφράσεις και μικρά κείμενα, στα οποία 
έχουν εξασκηθεί. 

Β'ΤΑΞΗ 


Στο τέλος της Β' τάξης του Γ υμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να προφέρουν με σωστή προφορά και με σωστό επι- 
τονισμό μέσα σε προτάσεις όλους τους φθόγγους και 
τους συνδυασμούς φθόγγων της γερμανικής γλώσσας, 

• να αναγνωρίζουν και να συσχετίζουν στην αντίστοιχη 


γραφική απεικόνιση όλους τους φθόγγους και τους συν¬ 
δυασμούς φθόγγων της γερμανικής γλώσσας, 

• να γράφουν καθ’ υπαγόρευση και με σωστή ορθο¬ 
γραφία λέξεις, μικρά συντάγματα (σε κείμενα με κενά) κα¬ 
θώς και μικρά κείμενα. Οι λέξεις είναι γνωστές (Πρέπει να 
προσεχθεί η διαφορά της γραφής: θΓθβ-/ΚΙθίηδοΙΐΓΘί- 
όυηρ) 

ΓΤΑΞΗ 

Στο τέλος της Γ τάξης του Γυμνασίου οι μαθητές θα 
πρέπει να είναι σε θέση 

• να μιλούν όσο γίνεται με σωστή προφορά και με σω¬ 
στό επιτονισμό και να μπορούν να διαβάζουν δυνατά και 
κατανοητά προτάσεις, μικρά κείμενα με γνωστό λεξιλόγιο 
καθώς και να απαγγέλουν στίχους, ποιήματα, τραγούδια 

κ.α. 

• να γράφουν καθ’ υπαγόρευση ορθογραφία με γνω¬ 
στές λέξεις. 

Δ. ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 

1. Αρχές του μαθήματος 

Παιδαγωγική προσέγγιση 

Το μάθημα είναι προσανατολισμένο στους μαθητές, οι 
οποίοι έχουν διαφορετικές γνώσεις, ικανότητες και προσ¬ 
δοκίες. Γι’ αυτόν τον λόγο θα έπρεπε το σύνολο του μα¬ 
θήματος -το περιεχόμενό του και τα θέματα, το είδος και 
ο όγκος της διδακτέας ύλης, ο τύπος των ασκήσεων και 
επεξηγήσεων - να είναι έτσι διαμορφωμένα, ώστε να λαμ- 
βάνεται πάντοτε υπόψη το επίπεδο της μαθησιακής - ψυ¬ 
χολογικής και γνωστικής ανάπτυξης των μαθητών. Έτσι 
είναι δυνατόν να δημιουργηθούν κίνητρα μάθησης στους 
μαθητές και να ενεργοποιηθούν οι εμπειρίες τους. 

Επικοινωνιακή προσέγγιση 

Οι μαθητές μαθαίνουν γερμανικά για να μπορέσουν να 
χρησιμοποιήσουν αυτήν την γλώσσα σαν μέσο κατανόη¬ 
σης και επικοινωνίας. Ως εκ τούτου θα πρέπει να μάθουν 
να κατανοούν κάθε φορά τις επικοινωνιακές καταστάσεις 
και να εκφράζονται ανάλογα. Έτσι οι γνώσεις της γραμ¬ 
ματικής και του λεξιλογίου δεν αποτελούν αυτοσκοπό, 
αλλά είναι βασικές προϋποθέσεις και μέσα, που κάνουν 
δυνατή την επικοινωνία. 

Διαπολιτισμική προσέγγιση 

Με την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας αρχίζουν οι μα¬ 
θητές - οι οποίοι είναι οι ίδιοι μέλη μίας πολιτισμικής κοι¬ 
νότητας - διάλογο μ’ ένα ξένο πολιτισμό. Έτσι μιλάμε για 
«διαπολιτισμική μάθηση». Γ ι’ αυτόντονλόγο αποκτάη συ¬ 
γκριτική πολιτισμική θεώρηση ένα ιδιαίτερο βάρος μέσα 
στο μάθημα της ξένης γλώσσας, ενώ ταυτόχρονα γίνεται 
αναφορά και στον πολιτισμό και των ίδιων των μαθητών. 
Τα ξένα πολιτισμικά στοιχεία επιδρούν σαν ένας καθρέ¬ 
φτης, ο οποίος προσφέρει στους μαθητές την δυνατότη¬ 
τα να συνειδητοποιήσουν καιτην δική τους πολιτιστική και 
κοινωνική οντότητα. 

Η παραδοσιακή διδασκαλία 

Πρέπει να γίνει προσπάθεια να αξιοποιηθεί ο παραδο¬ 
σιακός τρόπος διδασκαλίας και μάθησης. Μέθοδοι, όπως 
π.χ. η εντατική επανάληψη, η αποστήθιση, η μετάφραση 
και μία έντονα καθοδηγούμενη γλωσσική συμπεριφορά, 
μπορούν να ενσωματωθούν σ’ ένα μάθημα, στο οποίο 
εναλλάσσονται οι μέθοδοι διδασκαλίας, αλλά παραμένει 
εμφανής η θεματολογική συνοχή. Αυτές οι μέθοδοι έχουν 
μία σπουδαία θέση στην διαδοχή των φάσεων διδασκα¬ 
λίας και των φάσεων των ασκήσεων, οι οποίες οδηγούν 
σταδιακά στην κατανόηση και στην παραγωγή κειμένων. 
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Γλώσσα διδασκαλίας 

Στο μοντέρνο μάθημα ξένης γλώσσας γίνεται προσπά¬ 
θεια, ώστε δάσκαλος και μαθητές να χρησιμοποιούν από 
την αρχή - αν είναι δυνατόν - μόνο την ξένη γλώσσα, διότι 
το μάθημα είναι η μοναδική ευκαιρία για τους μαθητές να 
ακούσουν και να χρησιμοποιήσουν την ξένη γλώσσα σε 
μία αυθεντική κατάσταση επικοινωνίας. Η χρήση της γερ¬ 
μανικής γλώσσας στο μάθημα θα πρέπει να στοχεύει στο 
να αποκτήσουν οι μαθητές σταδιακά την ικανότητα να συ¬ 
νεννοούνται μεταξύ τους και με τον δάσκαλο στα γερμα¬ 
νικά. Η ελληνική γλώσσα μπορεί κατά περίπτωση να χρη¬ 
σιμοποιείται 

• όταν εξηγούνται γραμματικά φαινόμενα σε συγκρι¬ 
τική βάση 

• όταν εξηγούνται δύσκολες λέξεις 

• όταν πρέπει να εμπεδωθούν πολύπλοκες γλωσσικές 
πράξεις 

• όταν ελέγχεται η κατανόηση και 

• όταν γίνονται ανακοινώσεις, οι οποίες θα ήταν γλωσ¬ 
σικά δύσκολες για τους μαθητές. 

Αυθεντικότητα 

Στο μάθημα της γερμανικής γλώσσας επιδιώκεται από 
την αρχή η μεγαλύτερη δυνατή αυθεντικότητα. Αυτή αφο¬ 
ρά τόσο στις καταστάσεις επικοινωνίας (ποιος επικοινω¬ 
νεί με ποιόν / με ποια πρόθεση / πού / για ποιο θέμα ...) 
όσο και στο είδος των κειμένων. Η αυθεντικότητα είναι 
προϋπόθεση για λεκτικές πράξεις και συντελεί στην ενερ¬ 
γοποίηση των μαθητών. Ακόμα και κατασκευασμένα κεί¬ 
μενα, τα οποία δεν μπορούν να αποφευχθούν τελείως 
στην αρχή, θα έπρεπε να ανταποκρίνονται, όσο το δυνα- 
τόνπερισσότερο, στη μορφή και τα περιεχόμενα αυθεντι¬ 
κών κειμένων. 

Πολυμορφία στις μεθόδους διδασκαλίας 

"Ενα αποτελεσματικό μάθημα θα πρέπει να διακρίνεται 
από ευρύτητα και πολυμορφία στη μέθοδο διδασκαλίας. 
Απαραίτητη είναι η πλούσια εναλλαγή ασκήσεων και η τα¬ 
κτική εναλλαγή μορφών διδασκαλίας καθώς και η χρήση 
διαφόρων εποπτικών μέσων. Ένα μάθημα γλώσσας, που 
διακρίνεται για την ευρύτητα και την πολυμορφία των με¬ 
θόδων διδασκαλίας, εμποδίζει τους μαθητές να βαρε¬ 
θούν και ανταποκρίνεται στις ανάγκες διαφόρων τύπων 
μαθητών (οπτικού, ακουστικού, γνωστικού ...). 

2. Διαμόρφωση του μαθήματος 

Το μάθημα στο Γυμνάσιο 

Οι μαθητές ηλικίας 11 μέχρι 13 χρονών αναπτύσσουν 
σταδιακά αφηρημένες νοητικές λειτουργίες. Αυτό σημαί¬ 
νει ότι στο μάθηματηςγλώσσας μπορούν να εφαρμοστούν 
μέθοδοι διδασκαλίας, οι οποίες ενεργοποιούν νοητικές 
ικανότητες, όπως η αναλυτική κατανόηση και η κατανόηση 
γλωσσικών κανονικοτήτων. Γι’ αυτόν τον λόγο μπορούν να 
διδαχθούν συστηματικότερα κάποιοι επί μέρους γλωσσι¬ 
κοί τομείς, όπως η γραμματική και το λεξιλόγιο. 

Σ’ αυτή την ηλικία είναι δυνατόν να διδαχθούν πιο αφη- 
ρημένα θέματα και πιο σύνθετες καταστάσεις επικοινω¬ 
νίας. Ακόμη μπορούν να προετοιμάζονται οι μαθητές για 
αυθεντικές καταστάσεις επικοινωνίας, όπου θα χρησιμο¬ 
ποιήσουν ανάλογα με τις επικοινωνιακές ανάγκες την 
γλώσσα. Σ’ αυτό μπορεί να συντελέσει ακόμη και η χρήση 
αυθεντικών κειμένων και σε περιορισμένο βαθμό η προ¬ 
σποίηση / μίμηση καθημερινών αυθεντικών καταστάσεων 
επικοινωνίας. Έτσι οι μαθητές προετοιμάζονται στο μά¬ 
θημα, ώστε να μπορούν να μεταφέρουν και να χρησιμο¬ 


ποιούν τις γνώσεις τους στην εξωσχολική πραγματικότη¬ 
τα. Όσο και αν αναπτύσσονται οι νοητικές λειτουργίες 
των μαθητών σημαντικό ρόλο στο Γ υμνάσιο παίζουν και οι 
παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας και η ενεργοποίηση της 
φαντασίας και της δημιουργικότητας των μαθητών. 
Έχουμε όμως μία μετατόπιση του κέντρου βάρους από 
τις παιγνιώδεις - βιωματικές στις αναλυτικές μορφές μά¬ 
θησης. 

Παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας 

Διάφορες μορφές διδακτικού παιχνιδιού παίζουν σημα¬ 
ντικό ρόλο στη διδασκαλία της γερμανικής γλώσσας. Βέ¬ 
βαια οι παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας δεν είναι αυτο¬ 
σκοπός, αλλά μία μέθοδος για να αναπτυχθούν οι επικοι- 
νωνιακές δεξιότητες και να γίνει εξάσκηση στα γλωσσικά 
μέσα. Οι παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας ενεργοποιούν 
τους μαθητές ανάλογα με την ηλικία τους και τους βοη¬ 
θούν να είναι πιο προσεκτικοί και συγκεντρωμένοι στο μά¬ 
θημα. Με τα διδακτικά παιχνίδια μπορούν οι μαθητές να 
εξασκηθούν ευχάριστα σε διδακτικά αντικείμενα, όπως η 
γραφή, το λεξιλόγιο ή η γραμματική, που ίσως δεν τους 
ενδιαφέρουν. Συχνά οι μαθητές δίνουν μεγαλύτερη προ¬ 
σοχή στο διδακτικό παιχνίδι ταυτόχρονα όμως μαθαίνουν 
χωρίς νατό καταλάβουν και το κύριο διδακτικό αντικείμε¬ 
νο. Οι παιγνιώδεις μορφές διδασκαλίας παίζουν σημαντι¬ 
κό ρόλο και στο πεδίο επικοινωνίας «αισθητική πλευρά 
της γλώσσας». Η ενεργητική με τη μορφή διδακτικού παι¬ 
χνιδιού ενασχόληση με στίχους, δίστιχα, ποιήματα, τρα¬ 
γούδια ή μικρά διηγήματα βοηθά τους μαθητές να ανα¬ 
πτύξουν ευαισθησία και για την «αισθητική πλευρά της 
γλώσσας». 

Η διεξαγωγή γλωσσικών και μη παιχνιδιών είναι συνδε- 
δεμένη με πραγματική επικοινωνία (ϋυ όίεΐ όΓεπ! / ϋ35 
ρθίιΐ πίοΐιΐ! κλπ.). Αυτό σημαίνει ότι τα παιχνίδια για το μά¬ 
θημα επιλέγονται όχι μόνον με βάση το περιεχόμενό τους 
αλλά κύρια με βάση τα γλωσσικά μέσα, τα οποία είναι 
απαραίτητα για την διεξαγωγή τους. 

Φάσεις διδασκαλίας 

Μία διδακτική ενότητα υποδιαιρείται γενικά σε τρεις 
φάσεις διδασκαλίας: την φάση γλωσσικής αποδοχής, την 
φάση γλωσσικής εμπέδωσης και την φάση ελεύθερης 
χρήσης της γλώσσας. Στην φάση αποδοχής της γλώσσας 
ο μαθητής αποδέχεται την καινούργια ύλη: επεξεργάζε¬ 
ται κείμενα και του εξηγείται το λεξιλόγιο. Στην φάση της 
εμπέδωσης κατανοεί και εμπεδώνει με ασκήσεις την δι- 
δαχθείσα ύλη και στη φάση της χρήσης της γλώσσας χρη¬ 
σιμοποιεί την καινούργια ύλη για ελεύθερη επικοινωνία. 

Σπουδή κειμένων συγκροτημένου λόγου 

Τα κείμενα έχουν στο μάθημα της ξένης γλώσσας διά¬ 
φορες λειτουργίες: Σαν φορείς ενός συγκεκριμένου πε¬ 
ριεχομένου αποκαλύπτουν στον μαθητή ένα μέρος του 
κόσμου. Απαιτούν και προάγουν την κατανόηση, αποτε¬ 
λούν όμως και αφορμή για έκφραση. Οι μαθητές επεξερ¬ 
γάζονται τα κείμενα νοηματικά και γλωσσικά. Τα κείμενα 
από την πλευρά τους προσφέρουν ποικίλες αφορμές για 
εξάσκηση. Κατά περίπτωση μπορούν οι μαθητές ακόμη 
και να τα μεταφράσουν. 

Τα κείμενα είναι πρώτα απ’ όλα μονάδες επικοινωνίας, 
οι οποίες έχουν ένα συγκεκριμένο περιεχόμενο και εκ¬ 
φράζουν κάποια πρόθεση αυτού που μιλάει ή έχει γράψει 
το κείμενο. Ταυτόχρονα εμπεριέχουν και γλωσσικά στοι¬ 
χεία (γραμματική, λεξιλόγιο). Αντίστοιχα επεξεργαζόμα¬ 
στε και τα κείμενα μέσα στο μάθημα: Κατ’ αρχήν πρέπει 
να κατανοήσουν οι μαθητές - όπως και σε κάθε φυσική 
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επικοινωνιακή πράξη - τα βασικά σημεία του κειμένου σαν 
μία ενότητα για επικοινωνία. Μόνο σ’ ένα δεύτερο στάδιο 
επεξεργάζονται τα γλωσσικά στοιχεία. Τις περισσότερες 
φορές ακολουθούν δραστηριότητες που εκπορεύονται 
από το κείμενο, π.χ. δίνονται στους μαθητές ασκήσεις, 
που είναι συνδεδεμένες με το κείμενο ή τους ζητείται να 
εκφραστούν ελεύθερα σε σχέση με το περιεχόμενο του 
κειμένου. 

Διεξαγωγή των ασκήσεων 

Οι ασκήσεις συντελούν στο να αφομοιώνεται σιγά - σι¬ 
γά η καινούργια διδαχθείσα ύλη, ώστε να οδηγούνται οι 
μαθητές στην ελεύθερη χρήση της γλώσσας. Διαφορετι¬ 
κοί τύποι ασκήσεων πρέπει να ακολουθούν ο ένας τον άλ¬ 
λο: 

α) Ασκήσεις οι οποίες προάγουν την ικανότητα των μα¬ 
θητών να παίρνουν πληροφορίες (ασκήσεις πρόσληψης 
πληροφοριών): 

Μ’ αυτές τις ασκήσεις μαθαίνουν οι μαθητές τεχνικές 
για να κατανοούν και να επεξεργάζονται γλωσσικά τα κεί¬ 
μενα. 

β) Ασκήσεις οι οποίες συντελούν στην ανάπτυξη των πα¬ 
ραγωγικών δεξιοτήτων. Εδώ διακρίνονται τρεις τύποι: 

• Ασκήσεις οι οποίες κυρίως υποβοηθούν στην αφο¬ 
μοίωση της διδαχθείσας ύλης (ασκήσεις με κενά ή οι λε¬ 
γάμενες ασκήσεις δομής) 

• Ασκήσεις με λειτουργικό - επικοινωνιακό κέντρο βά¬ 
ρους 

Σ’ αυτές τις ασκήσεις εμπεριέχονται στοιχεία πραγματι¬ 
κής επικοινωνίας (ποιος επικοινωνεί με ποιόν / για ποιο θέ¬ 
μα / που ...) με συγκεκριμένους διδακτικούς στόχους και 
παράλληλα με την αφομοίωση επιδιώκεται η χρήση της 
διδαχθείσας ύλης στην κατάλληλη περίπτωση. 

Αυτές οι ασκήσεις, που θα πρέπει να είναι και οι περισ¬ 
σότερες, μετρούν ακόμα καιτοπόσο,το πού καιπως χρη¬ 
σιμοποιούνται οι καινούργιες λέξεις ή το πώς λειτουργεί 
μία γραμματική δομή. 

• Ασκήσεις, που οδηγούν στην ελεύθερη χρήση της 
γλώσσας. Εδώ γίνονται επικοινωνιακές ασκήσεις ποικί¬ 
λης μορφής. 

Δεν θα πρέπει οι ασκήσεις να μετρούν και να αξιολο¬ 
γούν τις επιδόσεις των μαθητών. 

Λάθη και διόρθωση λαθών 

Οι μαθητές πρέπει να μάθουν να εκφράζονται στα γερ¬ 
μανικά, όσο το δυνατόν, πιο σωστά και πιο κατάλληλα 
ανάλογα με τις διάφορες περιστάσεις. Γι’ αυτό τον λόγο 
είναι πάρα πολύ σημαντικό να διορθώνονται τα λάθη με 
βάση τις παρακάτω βασικές αρχές: 

• Οι μαθητές δεν θα πρέπει να αποθαρρύνονται από τον 
τρόπο και την συχνότητα που γίνονται οι διορθώσεις. 

• Όταν γίνονται διορθώσεις δεν θα πρέπει να εξετάζε¬ 
ται μόνο κατά πόσο είναι ορθά στη μορφή τα λεγάμενα, 
αλλά να εξετάζεται εξίσου και κατά πόσο έχουν σχέση με 
τα συμφραζόμενα και ανταποκρίνονται στις συνθήκες, 
κάτω από τις οποίες εκφέρονται. 

• Οι διορθώσεις πρέπει να ανταποκρίνονται στο στόχο 
που έχει κάθε φορά η λεκτική πράξη. Μία άσκηση γραμ¬ 
ματικής ή συντακτικού μπορεί να διακόπτεται με διορθώ¬ 
σεις, διότι οι διορθώσεις δεν αποπροσανατολίζουν τον 
μαθητή από κάποιο επικοινωνιακό στόχο. Αυτό όμως δεν 
συμβαίνει, όταν οι μαθητές προβαίνουν σε επικοινωνια- 
κές ενέργειες ή κάνουν ασκήσεις, που ανταποκρίνονται 
σε καταστάσεις επικοινωνίας. Σ’ αυτές τις περιπτώσεις θα 
πρέπει οι διορθώσεις να γίνονται μετά το κλείσιμο της κά¬ 


θε φάσης στην περίπτωση, που τα λάθη δεν εμποδίζουν 
την κατανόηση. 

• Οι μαθητές συγκεντρώνουν την προσοχή τους συχνά 
σε συγκεκριμένα φαινόμενα (π.χ. δομές που διδάχτηκαν 
πρόσφατα) και δεν δίνουν σημασία σε άλλα, επειδή απαι¬ 
τείται υπερβολικός κόπος, όταν ελέγχονται όλοι οι παρά¬ 
γοντες (παράμετροι) μιάς εκφώνησης. Σ’ αυτή την περί¬ 
πτωση οι διορθώσεις πρέπει να γίνονται ανάλογα με το κέ¬ 
ντρο βάρους της άσκησης (π.χ. να διορθώνεται η 
προφορά και ίσως συγκεκριμένα μορφολογικά λάθη σε 
μία άσκηση συντακτικού). 

• Οι μαθητές θα πρέπει να αυτοδιορθώνονται, όσο το 
δυνατόν περισσότερο. Αυτό ισχύει και για τις γραπτές 
ασκήσεις, την ορθογραφία, την έκθεση. 

Οι διορθώσεις θα πρέπει να διακόπτουν όσο γίνεται λι¬ 
γότερο τις λεκτικές πράξεις των μαθητών. 

Οπτικοακουστικά όργανα 

Τα οπτικοακουστικά όργανα αποτελούν σήμερα στοι¬ 
χείο της διδασκαλίας της γλώσσας, που προσδίδει αυθε¬ 
ντικότητα και εμπλουτίζει το μάθημα. Από τις κασέτες οι 
μαθητές μπορούν να ακούσουν φυσικούς ομιλητές της 
γλώσσας, την οποία μαθαίνουν. 

Η κασέτα προσφέρει ακόμη πολλές δυνατότητες για 
εξάσκηση και αποδίδει σε συνδυασμό μετά οπτικά όργα¬ 
να μία εικόνα κάποιας κατάστασης επικοινωνίας στην ξέ¬ 
νη γλώσσα, η οποία πλησιάζει στην πραγματικότητα. Τα 
οπτικά όργανα διευκολύνουν να εντάσσεται μία άσκηση 
μέσα σε μία κατάσταση. Επιτρέπουν μία πλούσια σε εναλ¬ 
λαγές σειρά ασκήσεων και μπορούν να μεταδώσουν 
στους μαθητές σημαντικές πληροφορίες για τα στοιχεία 
πολιτισμού των γερμανόφωνων χωρών. 

Στη διδασκαλία των γερμανικών χρησιμοποιούνται κύ¬ 
ρια το κασετόφωνο, ο Ονθΐ·άθ3άρΓθ)θ1<ΙθΓ (ΟΗΡ) και τον 
τελευταίο καιρό το νίάθο. Απ’ αυτά το πιο σπουδαίο όρ¬ 
γανο είναι το κασετόφωνο, το οποίο διασφαλίζει την αυ¬ 
θεντικότητα στην γερμανική γλώσσα, που αναμεταδίδει. 
Ο ΟΗΡ και το \/ίάθο μπορούν ν’ αντικατασταθούν από τον 
πίνακα και από πλούσιο εικονογραφικό υλικό, το οποίο 
φέρνουν στο μάθημα δάσκαλοι και μαθητές. 

Μορφές διδασκαλίας 

Χαρακτηριστικό ενός σύγχρονου μαθήματος ξένης 
γλώσσας είναι μία συστηματική εναλλαγή των μορφών δι¬ 
δασκαλίας: ατομική, σε ζεύγη, σε ομάδες, (εργασία) μετο 
σύνολο των μαθητών, μετωπική διδασκαλία. Μία εναλλα¬ 
γή των μορφών διδασκαλίας σε κανονικά διαστήματα εί¬ 
ναι σήμερα στοιχείο της πολυμορφίας της μεθόδου στο 
μάθημα της γλώσσας, διότι έτσι προωθείται η ενεργή συ¬ 
μπεριφορά των μαθητών, τους δίνει κίνητρα για μάθηση, 
τους υποκινεί και ενεργοποιεί διαφορετικές ικανότητές 
τους. Πρέπει όμως να προσέχουμε, ώστε οι διαφορετικές 
μέθοδοι διδασκαλίας, που εφαρμόζονται, και οι ασκή¬ 
σεις, που γίνονται, να εντάσσονται κάθε φορά στην κα¬ 
τάλληλη μορφή συνεργασίας. Είναι σημαντικό ακόμα να 
λαμβάνεται υπόψη και η καταλληλότητα των μεθόδων και 
ασκήσεων αναφορικά με την ηλικία των μαθητών. Αν η 
διαρρύθμιση της τάξης δυσκολεύει την εργασία σε ομά¬ 
δες, θα έπρεπε να δοθεί έμφαση στην εργασία σε ζεύγη. 

Διαφοροποιημένη (εξατομικευμένη) διδασκαλία 

Στο μάθημα της γερμανικής γλώσσας στο ελληνικό 
σχολείο θα συμμετέχουν σε πολλές περιπτώσεις δύο 
ομάδες μαθητών: μαθητές, που μαθαίνουν γερμανικά 
από την αρχή στην Ελλάδα και παιδιά, που έχουν παλιν- 
νοστήσει και τα οποία έχουν ζήσει σε μία γερμανόφωνη 




ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


14655 


χώρα όπου έμαθαν περισσότερο ή λιγότερο καλά γερμα¬ 
νικά. Οι δύο αυτές ομάδες έχουν στο μάθημα των γερμα¬ 
νικών διαφορετικές προϋποθέσεις, γνώσεις και ανάγκες. 
Το σχολείο θα πρέπει λοιπόν να ανταποκριθεί μ’ ένα δια¬ 
φοροποιημένο τρόπο διδασκαλίας της γερμανικής γλώσ¬ 
σας. Έτσι πρέπει ή να δημιουργηθούν χωριστές τάξεις 
(εξωτερική διαφοροποίηση) ή να δημιουργηθούν οι δυ¬ 
νατότητες διαφοροποιημένης διδασκαλίας μέσα σε μία 
τάξη (εσωτερική διαφοροποίηση). Και στις δύο περιπτώ¬ 
σεις θα πρέπει οι γνώσεις των παλιννοστούντων μαθητών 
να αξιοποιούνται επωφελώς. 

Διαρρύθμιση της τάξης 

θα έπρεπε να γίνει προσπάθεια, να δημιουργηθεί στην 
τάξη μία ατμόσφαιρα, η οποία θα ενισχύει το μάθημα - π. χ. 
να υπάρχουν στους τοίχους αφίσες, αποκόμματα από 
εφημερίδες, εικόνες, εργασίες των μαθητών στην γερμα¬ 
νική γλώσσα. Στο μέτρο του εφικτού θα πρέπει να κάθο¬ 
νται οι μαθητές στα θρανία σε ομάδες, ώστε να είναι δυ¬ 
νατή μία γρήγορη εναλλαγή των μορφών διδασκαλίας. Ο 
χώρος, στον οποίο γίνεται το μάθημα των γερμανικών, θα 
πρέπει να έχει - αν γίνεται - ένα κασετόφωνο με εξωτερι¬ 
κό μεγάφωνο. Ακόμα μπορεί να υπάρχει ένα ντουλάπι, 
στο οποίο θα φυλάσσονται τα υλικά, που θα χρησιμοποι¬ 
ούνται στο μάθημα - εικόνες, άδειες καρτέλλες, ψαλίδια, 
μπογιές, χαρτόνι, κόλλες κλπ. 

Ε. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Μαθητές, δάσκαλοι και γονείς θα πρέπει να αντιλαμβά¬ 
νονται συνεχώς την πρόοδο που γίνεται στο μάθημα. Γι’ 
αυτό θα πρέπει 

1 . ο δάσκαλος να διασφαλίζει συνεχώς τους διδακτι¬ 
κούς στόχους 

2 . μαθητές και δάσκαλος να ελέγχουν και να επιβεβαιώ¬ 
νουν σε τακτικά διαστήματα ότι έχουν επιτευχθεί οι διδα¬ 
κτικοί στόχοι 

3. να αξιολογούνται οι επιδόσεις μετά από συγκεκριμέ¬ 
νες διδακτικές ενότητες. 

Σχετικά με το σημείο 1: 

Η διασφάλιση των διδακτικών στόχων δίνει και στον ίδιο 
το δάσκαλο τη δυνατότητα να αξιολογήσει κατάλληλα το 
μάθημα καιτα αποτελέσματατου και μάλιστα σε σχέση με 
τις μεθόδους διδασκαλίας, το περιεχόμενο και την αλλη¬ 
λεπίδραση μέσα στην τάξη. Προϋπόθεση για τη διασφά¬ 
λιση των διδακτικών στόχων είναι να οριστούν με ακρίβεια 
λεπτομερείς ενδιάμεσοι στόχοι, οι οποίοι πρέπει να είναι 
κατανοητοί και στους μαθητές. Εάν αυτό θεωρηθεί δεδο¬ 
μένο, τότε μπορεί ο δάσκαλος να ανταποκριθεί με ευλυ- 
γισία στις απαιτήσεις του μαθήματος. 

Τεχνικές διασφάλισης των διδακτικών στόχων κατά τη 
διάρκεια και μετά από κάθε διδακτική φάση είναι: συνεχείς 
ερωτήσεις, προτροπή των μαθητών να εξωτερικεύουν στο 
μάθημα τις ανάγκες τους, περιλήψεις και επαναλήψεις, 
που τις κάνουν οι μαθητές, παρουσίαση των εργασιών από 
τους ίδιους τους μαθητές, διαφοροποιημένες τεχνικές 
διόρθωσης λαθών από το δάσκαλο, σωστός καταμερισμός 
επαίνου και τιμωρίας, συζήτηση με την τάξη σχετικά με το 
μάθημα σε τακτικά διαστήματα κλπ. 

Σχετικά με το σημείο 2: 

Σ’ αντίθεση με τη διασφάλιση των διδακτικών στόχων, η 
οποία γίνεται κατ’ εξοχήν ανεπίσημα, υπάρχουν μέθοδοι 
με τη μορφή τεστ που διαγιγνώσκουν και επιβεβαιώνουν 
την πρόοδο και την επιτυχία των διδακτικών στόχων. Οι 
μέθοδοι αυτοί επιτρέπουν στο δάσκαλο και τους μαθητές 
να αντιληφθούν την επιτυχία και την πρόοδό τους. Επι- 


στούν την προσοχή του κάθε μαθητή στις αδυναμίες του 
και του επιτρέπουν να τις υπερνικήσει με τη βοήθεια του 
δασκάλου. Τέτοιου είδους τεστ πρέπει να γίνονται σε τα¬ 
κτικά διαστήματα. 

Όταν πρόκειται για τους διδακτικούς στόχους οι επιμέ- 
ρους γλωσσικοί και θεματικοί τομείς υπάγονται βασικά 
στην περιοχή των επικοινωνιακών ασκήσεων. Αυτό θα 
πρέπει να λαμβάνεται υπόψη, και όταν ελέγχεται και η επί¬ 
τευξη των διδακτικών στόχων, ώστε να κυριαρχούν και 
εδώ οι επικοινωνιακές ασκήσεις. Τεστ που ελέγχουν απο¬ 
κλειστικά γνώσεις γραμματικής και λεξιλογίου δεν εκπλη¬ 
ρώνουν το στόχο τους. 

Πρέπει να δίνεται προσοχή στο γεγονός ότι: 

α. Τα τεστ εξυπηρετούν κατά κύριο λόγο τον αυτοέλεγ¬ 
χο των μαθητών και όχι το να πάρουν κάποιο βαθμό ή το 
να προαχθούν στην άλλη τάξη. 

β. Με τατέστ οι μαθητές θα έπρεπε να διαγωνίζονται πε¬ 
ρισσότερο με τον εαυτό τους (σύγκριση με παλαιότερες 
επιδόσεις τους) παρά με τους συμμαθητές τους. 

γ. Καλύτερα συχνότερα σύντομα τεστ παρά σπάνια και 
πολύ μεγάλα. 

δ. Οι ασκήσεις στα τεστ πρέπει να είναι αντίστοιχες μ’ 
αυτές που γίνονται στο μάθημα. Οι τεχνικές για την επί¬ 
λυση των ασκήσεων πρέπει να είναι γνωστές. 

ε. Κάθε μορφή αξιολόγησης έχει επιπτώσεις στη διδα¬ 
σκαλία. Γι’ αυτόν το λόγο πρέπει να είναι τα τεστ, όσο γί¬ 
νεται, πολύμορφα τόσο στο περιεχόμενο όσο και στη 
μορφή. 

ζ. Τα τεστ περιλαμβάνουν όλα τα αντικείμενα διδασκα¬ 
λίας ανάλογα με το βάρος, που έχουν στο μάθημα. 

η. Όλα τα τεστ περιλαμβάνουν και προηγούμενα περιε¬ 
χόμενα διδασκαλίας και διευρύνουν έτσι συστηματικά τις 
απαιτήσεις. 

θ. Κάθε άσκηση τεστ θα πρέπει να ελέγχει μόνο τις γνώ¬ 
σεις και δεξιότητες, τις οποίες έχει στόχο να ελέγξει. Δεν 
πρέπει π.χ. να αξιολογούνται ορθογραφικά λάθη, όταν 
ελέγχονται γραμματικές δομές. 

ι. Τα κριτήρια αξιολόγησης πρέπει να είναι γνωστά 
στους μαθητές. 

κ. Στις ασκήσεις πρέπει να διακρίνεται πάντα μία συνο¬ 
χή ως προς τα συμφραζόμενα ή το περιεχόμενο, ακόμα 
και όταν ελέγχονται η γραμματική ή το λεξιλόγιο. 

Ο δάσκαλος θα πρέπει να αποφεύγει ο,τιδήποτε θα 
προκαλούσε στην τάξη πίεση για επιδόσεις και βαθμούς. 

Σχετικά με το σημείο 3: 

Η μέτρηση των επιδόσεων έχει επίσημο χαρακτήρα. 
Διαφέρει από την επιβεβαίωση της επιτυχίας στο ό,τι με 
τη βοήθειά της δίνονται επίσημοι βαθμοί, οι οποίοι επι¬ 
τρέπουν π.χ. την είσοδο στα ΑΕΙ ή την πρόσβαση σε κά¬ 
ποιο επάγγελμα κ.α. Γι’ αυτόντον λόγο η μέτρηση των επι¬ 
δόσεων παίζει ένα σημαντικό ρόλο. Τα τεστ ελέγχου εξοι¬ 
κειώνουν ακόμα τους μαθητές με τις τεχνικές και το 
πιθανό περιεχόμενο των επίσημων εξετάσεων. 

Οι απαιτήσεις στα διαγωνίσματα αντιστοιχούν εν μέρει 
σ’ αυτές, που ζητούνται στο πεδίο της επιβεβαίωσης της 
επιτυχίας. Είναι σημαντικό και σύμφωνο μετά βασικά ση¬ 
μεία αυτού του αναλυτικού προγράμματος 

• να έχουν περισσότερο βάρος οι επικοινωνιακές ασκή¬ 
σεις από ότι εκείνες, που ελέγχουν τη μορφοσύνταξη 

• να είναι σημαντικά μεγαλύτερες οι απαιτήσεις στην 
πρόσληψη πληροφοριών απ’ ότι εκείνες στα άλλα επιμέ- 
ρους πεδία των ασκήσεων 

• στην αξιολόγηση των επικοινωνιακών ασκήσεων η 
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ορθότητα στη μορφή της γλώσσας είναι ένα μόνο κριτή¬ 
ριο. Σπουδαίο είναι επίσης να γίνεται ο μαθητής κατανοη¬ 
τός και να μπορεί να εκφράζεται ανάλογα με την εκάστο- 
τε κατάσταση επικοινωνίας. 

Όλα αυτά ισχύουν φυσικά και για την αξιολόγηση με τε¬ 
στ στο πεδίο της επιβεβαίωσης της μάθησης (βλ. σημείο 
2 ). 

Παράρτημα 1: Λεκτικές πράξεις 

Για τις λεκτικές πράξεις που παρατίθενται παρακάτω 
χρειάζονται γλωσσικά μέσα, στα οποία οι μαθητές θα 
πρέπει να έχουν εξασκηθεί στο μάθημα των γερμανικών 
στο Γυμνάσιο. Δεν ακολουθεί ολοκληρωμένος κατάλο¬ 
γος γλωσσικών μέσων αλλά παραδείγματα. Ο κατάλογος 
των λεκτικών πράξεων πρέπει να είναι ανάλογος με θέμα¬ 
τα και καταστάσεις του μαθήματος και να συμπληρώνεται 
από το διδακτικό βιβλίο. Η κατανομή των λεκτικών πράξε¬ 
ων ανά διδακτικό έτος πρέπει να γίνεται ανάλογα με τις 
ανάγκες του μαθήματος ή του διδακτικού βιβλίου. 

δρΓθοάΙταηάΙυηρ ΠθάθητίΙΙθΙ ίϋτ άοη ΠθάθητίΙΙθΙ ίϋτ αηάθΓθ 

υηΙθΠΊάιί (ΒθίερίθΙθ) δίίυαίίοηθη (ΒθίερίθΙθ) 

δοζίθΙθ Κοη(3ΐ<ΐ6 
είοΙτ 5θΙί)5ΐ υπό αηάθΓθ 


νοΓδΙθΙΙθη 

Ν3γπθ, ΑΙίθΓ υηά 


Ιοίι όίη Μ3Π3. 
ϋ3δ ίδΙ Κί3υδ. 

Μθίη Ν3 γπθ ίδΐ... 

ΗθΓί<υηίΙ θΓίηρθη... υηά ηβηηθη 

\Λ/ίθ ίΐθίβίάυ? 

\Λ/ίθ 311 όίδί άυ? 
ννοίΐθΓ ΚοΓηπίδί άυ? 

Ιοίι όθίβθ... 

Ιοίι όίη... 311. 

Ιοίι ΚοΓηπίθ 3υδ... 

δίοίι ίίθρΓϋβθη υηά 


ΌυΙθη Ϊ39ί / ΗθΙΙο! 

νθΓθόδοίιίθάθη 


Τδοίιυδ! /ΑυίννίθοΙθΓδθίιθη! 

η3θή άθηπ Βθίίηάθη ίΓ39θη 


ννίθ 9θόί’δ? 

υηάά3Γ3υίΓθ39ίθΓθη 


βυΙί/ϋθηΚβ, ... 

δίοίι θηΙδοίηυΙάί 9 βη υηά 


Θ3δ1υί ιτίιγ Ιθίά! 

ά3Γ3υί Γθ39ίθΓθη 
ΟθδΟΓ3θ(Ίδ30ΐ3υί δίοάθΓΠ 


ΙδΙ δοόοη 9 υί! 

]άη. υηίθΓίοΓθοΙτθη/υπίδ 
ννοιΙ όίίίθη 


Ιοό 030Θ (ηοοίι) θίηθ Ργ39Θ. 

υηπ ΑυδάΓυοΚδίιίΙίθ όίίΐθη / 


ννβδ ίδΐ καρέκλα? 

άθυίδοίΐθ ΒθΖθίοίιηυηρθη 


ννίθ όθίβί ά3δ 3υί ϋθυίδοό? 

θίίΓ39θη / ηθηηβη 


ϋ35 όθίβί... 

η3θίιίΓ39θη, υπι 


\Λ/ΐθ όίίίθ? 

ννίθάθΓάοΙυη9 όίίΐθη 


Νοοίι θίηπίΒί όίίίθ! 

νθΓδΙθίιβη / 


ΚΙθγ! 

ΝίοΜνθΓδΙθίΐθη 

δίρπΒίίδίθΓθη 


ϋ35 νθΓδίθόθ ίοίιηίοίιΐ! 

ΝίοΜννίδδθη 3υδάΓϋοί<θη 
ΜίΗθίίυηα 


ϋ3δ ννθίβ ίοό ηίοόί. 

ίάβηίίίίζίθΓθη, βθηθηπθπ 

ϋ3δ ίΐθίΒΐ Ήυοά’. 

ϋ3δ ίδί θίη Τυτόο. 

Βθδίίζ/Ζυρθίιό^θίί 

θ3δ ίδΙ Γηθίη Βυοίι / 

θ3δ ίδΙ Γηθίη νβΙθΓ. 

3υδάτϋοί<θη 

ΒΙθίδΙίίΙ! 


Η3ηάΙυη9θπ ίοθδοΙίΓθίόθη 

Ρθηοδ δΐόιΐ ΓηίοΝ 

Μ3ΓΙ3 9 θόί ίηδ Κίηο. 

ΡθΓδοηβη όθδοίΊΓθίόθη 


δίθ 03ί όίβυθ Αυρβη. 

υηά θίΐθΓθΚΐθΓίδίθΓθη, 


δίθίδΐ9Γθβ. 

ΚοΓρθΐίθίίθ βθπθηηθη 


ΙίΐΓ Η33Γ ίδί όίοηά. 

0θ9θηδΐ3ηάθ όθδοίΐΓθίόθη Μθίη ΒΙθίδΙίίΙ ίδΐ γοΙ. 

ϋ3δ Αυίο ίδΙίοΙΙ. 

υηά θίΐθΓθΚΐθΓίδίθΓθη 

Θθίηθ 3οίιυίΐ3δοίΐθ 

ΖίθΓηΙίοίΐ 9Γθβ. 

ίδί ϋ3δ δίηά ηθυθϋθ3Πδ. 

δοίιυίίδοίΐθΓ ί)θπθηπθη 

Ιοίι ίΐ3ίοθ ϋθυίδοίι υηά Μθίίΐθ ίη ΡΓοηάίδίίπο. 

□ΡθΓ δίυηάθηρίβη 
δρΓθθίΐθη 

ϋοηηθΓδΙθρδ ίιβόθπ ννίΓ Θθυίδοίι. 


ϋόθΓ δροΓίαιΙβη / Ηοόόγε 
δρΓθθίΐθΠ 

Ριβίδθ 0ΓΪΓ396Π υηά 
ηθηηθπ 

Βθοάηθπ 

Βθάίηςυηρβη υηά 
ΡοΙςβίυηρθη αυεάΓϋοΚθη 
όβρΓϋηάθη 


8ΐ6ΐΙυηαπ3ΐιηΐ6 
νθΓδίθίΐθΓΠ / όθδίβΐίρβη 

νθΓπβίηθη, ηθρθΙίν 
όβυιΐθίΐθη 

ζικΙίιτίΓηθη, θ&Ιθίιηθη 

ΌΙαυόθη / ϋόθΓζβυρυηρ 
3υ5άΓϋοΙ<βη 
νθπτιυΐυης δΐκάιΐοΐΐθη 

ΟΒί ϋ όΙθ / δίίσιπιυηαθη / 
Θθίθίίθπ 

ΘθίβΙΙθπ / ΜίδδίβΙΙθη 
αυδάΓϋοΙ<θη 

βθννθίΐθη / ΚοπιπίθηίίθΓθη 


νθφίθίοίιβη 


νοΓίίθόθη 3ϋδώϋοΙ<θη 

ΒθίίηάΙίο(Ίΐ<θίί 3υδάΓϋοΙ<βη 
Βθά3υθΓη 3υδάϋοΙ<θη 
Ηοίίηυηρ 3υδάΓϋοΙ<θη 

Ιηΐθηΐίοηθη 
υη ΕΓίαυόηίδ ΡίίΙθη 

ΌθόοΙθ/νβΓόοΙθ 


ΙΛ/υηδοΙι / ΑόδίοάΙ αυβθΓη, 
η3θίι ννυηδοίι / ΑόδίοάΙ 

ίΓ39ΘΠ 

ίΓΓθ3ΐθΑυδδ39θη 


Ιοά δρίθΙθ ΡυΒόαΙΙ. 

\Λ/35 ΚοδΙθΙ...? 
ννίθίθϋθΓ ίδΐ...? 
θ3δ ΚοδΙθΙ... 

4 ρΐυδ 7 ϊδΐ 11. 

\Λ/θ ηη άυ ιτπιγ ηίοίιΐ (ιϊΐίδΐ, ννθηη ίοά ΖθίΙ Ιΐ30θ, 

Ιοηη ίοίι ά3δ ηίοίιΐ. 9 θ ά© ίοά ίηδ Κίπο. 

Ιοίι ίΐθίΐθ (ίίθ Εγ (Γ39ΐ ϋθ3Πδ, ά3 άίθ ίπ Μοάθ 
Η3υδ3υί93όθη ηίοίιΐ δίηά. 

9θηπ3θΙιί, ννθίΙ ίοά 
Ι<Γ3Πΐ<νν3Γ. 

ϋ 3 , 03δ δΙίηΊΠΊΐ! 
ϋ3δ ίδΐ ΓίοάΙί9! 

Νθίη! / ϋ3δ δίίητηηΐ ηίοάΐ;! 
ϋ35 ίδΙί3ΐδθά! 
ϋ3, ά3δ 9θίιΙ. 

Νθίη, ά3δ Ιοηη ίοή ηίοίιΐ. 

Ιοίι ρίαυόθ, 3ίθ άθόβη Ιοή όίη δίοάθΓ, ά3δδ δίθ 
θίηθη ΡθΙιΙθγ 9θΐτΐ3θΙι1. ίιβυΐθ ΚογπππΙ. 
νίθΙΙθίοίιΙ άθυθίΐ δίθ ίοΐΊΠ 9 ΐ όθδΐίπιηηΐ; δοίίθΙΙρόΙΙθη 
03513 Π 9 ΘΓ? Γηίΐ 


ϋ3δ Βυοά ίδΙρυΙ/ίίηθΙθίοίι 
δρ3ηπθη1 
Μυδ3ΐ<3 ΓΠ39 ιοίι! 

Ιοίι ίίηάθ, ά3δδ ά3δ Βυοίι 

δθίΐΓΐθϋθΓ ίδΐ. 

Μ3ΓΙ3 ίδΐ ΚΙθίηθΓ 3ίδ Κΐ3υδ. 


νν3δ? δοίιοη ννίθάβι 
θΓ3ΠΠΓη3ΐίΙ<? 

Ρπιτιθ! ΟυΙ! 
ϋίθ ϋόυη9 ίδΐ άοοά 
ΙθίοίιΙ. 

θίθδθΓΤθχΙίδΙ 
δΟίίννθΓΘΓ 3ίδ 
άθΓ ΘΓδΙθ. 

Ιοίι Π39 άθδθ ϋόυη 90 η Ιοίι ίίηάθ ΒθδΚθίόβΙΙ 
3ΓΠ ΙίθόδΙθΠ όθδδθΓ! 

ννίΓδίηά δοάοη ηηϋάθ. 
ϋβδίυί πγιϊγ Ιβίά. 

ΗοίίθηΙΙίοίι ίδΐ άθΓ ΗοίίθηΙΙίοίι ά3ά ιοίι (<οηπηπβη! 
ΤθχΙ ηίοΜΙ δο δοίιννθΓ. 


Κθηη ιοίι ά3δ ϋθΐί ιοίι ίηδ Κίηο 9 θίΐθη? 

ΡθηδΙθΓ 3υίηπ3θΐΊθη? 

ννίΓ δοΙΙθη ίιίθΓ δοίΐΓθί&θη.ΗίθΓ ιτιυδδΐ άυ ννΒΓΐθη. 
θ3δ άϋΓΐθη ννίΓ ηίοήί. Ηβυίθ Αόβηά άβά ίοίι 
ηίοάί 3υδ9θάθη. 

Ιοίι ιτιόοίιΐθ (ζυθΓδί) Ιθδθη.ίοίι ιτιδοίιΐθ ΡυΒόθΙΙ δρίθίθπ. 
ννίίίδΐ άυ 3ηί3Π9βη? ίΛ/ίΙΙδΙ άυ ΓηίΙί<0Γηπΐθη? 

ννθηη ννίΓ (γθι ίΐθίίθη ίΛ/θηη ίοίι ΜίΙΙίοπάτ ννέιτβ, 

ΙώηηΙθη ννίίθίηθη Αυδίίυ9 

ΓΠθοίίθη. ίΐΒΚθίοίινίθΙΟθίοΙ. 


Ζθίΐίίοίΐθ ΕίηοΓάηυηα 

θίΐΓΖθίΙθη θΓίΓθρθη υηά \Λ/ίθ δρθΐ ίδΐ θδ? 

ηθηηθπ ΕδίδΙ... υίιη 

ΤθΓΓηίηνοΓδοίιΐ39θ Γηβοίΐθπ Κδηηβη ννίΓ δθη ΤθδΙ βυοίιθθίΐθη ννίΓ θγπ δ3Γηδΐ39 
3Γη Μοη(39 5θάΓθίόθη? δοάννίηππΐθη? 

νοΓ93Π9 /Τ3ΐόθδί3ηά ννίΓδοάΓθίόθη άθη ΤθδΙ \Λ/3ηη (<οιηηΊ5ΐ άυ? 

ηθοίι άθΓ ΖθίΙ οώηθη δοίιοη ιτιοφθη. Ιοίι Κογηπτιθ ηιοφθη. 

η3θίι νθΓ93Π9θηθΓη (ηρθη Ηβόθη δίθ δθη Τ βδΐ \Λ/3δ ίΐ3δί άυ 9 θδίθΓΠ Ν3θίΐΓηίίί39 

Ι<ΟΓΓί9ίθΓΐ? 9 8Γη3ε ^ 

ϋόθΓ νθΓ93Π9θΠθδ ννίΓ ίιθίιθη θίηθη Αυδίίυρ ρεπίΒοίιΙ. 

δθΓίοίιΙθη 

ϋόθΓ νοΓ93Π9θ ίη ιΙίγθγ ΖυθΓδί δίηά ννίΓ ηβοίι Ρ3(Γ3δ 

ζθίΐίίθίΐθη ΒθίίίθηίοΙρθ ςβΙάίΐΓθη, Ί 3ηη - θ3Π3θίι... 

ΡθΓίοίτίθη ΖυΓηδθίιίυδδ... 
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ΒθυηΊΐίοίΐθ ΕίηοΓάηυηα 
βίηθη ΤαίΙοθδίθηά ηβοίι 

\Λ/ο ίδί άθίη Βυοά? 

\Λ/ο ίδί Κΐ3ϋδ? 

άθΠΊ Οιΐ θίηοΓάηθη 

ϋ3 ίδί θδ. 

Εγ ίδί Ιίιθγ. 

πθοΙί άθΓη \Λ/θ9 ίΓ39θη, 


\Λ/θ ίδί...? 

άθη \Λ/θ9 άθδοίΐΓθίΙοθη 


ννίθ ΚΟΠΊΠΊβ ϊοίι...? 



ΗίθΓ9ΘΓ3άθ3ϋδ. 

ϋ3 άτϋΐοθη ΙίηΚδ. 

ΜοάθΙίίάΙ 

Ρ3ίιί9ΐ<βίΙ/Μδ9ΐίοίιΙ<θίΙ 

ΙοΙί Ιοηη ά3δ. 

Κθηπδί άυ δοόννίπΊΠΊθηΤ 

θυδάτϋοΚθη 

νθΓδΙθίΐδ! δυ ά3δ? 

ΙοΙί ΙοηηθθίςθδρίθΙθη. 

ΝοίννθηάίςΚθίΙ 

Μυδδ ά3δ )θίζί δβίη? 

Ιοίη Γηυδδ άΘυΙθ θηάίίοΐΊ 

βυδάΓϋοΚθπ 


ηηβΙ ννβδ ΙθΓηθη. 


Παράρτημα 2 : Γραμματική 

Οι γραμματικές δομές, οι οποίες παρατίθενται παρακά¬ 
τω, αποτελούν την διδακτέα ύλη και για τις τρεις τάξεις 
του Γυμνασίου. Ο τρόπος που θα κατανεμηθούν αυτές 
κατά τάξη δεν είναι υποχρεωτικός. Στο μάθημα ή ανάλο¬ 
γα με το διδακτικό βιβλίο μπορεί να υπάρχουν αποκλίσεις 
από αυτόν. Ο κατάλογος μπορεί να διευρυνθεί λίγο, αν 
αυτό κριθεί απαραίτητο. 


Α' ΤΑΞΗ 
δΑΤΖΤΥΡΕΝ 

- Αυδδ39βδ3ίζ 

- δυά)θΙ<ί-ΕΓ3ΐ3ΐθΙΙυη9 (Βυάί Κοπίπί!.) 

- ΙηνθΓ3ίοη33ΐθΙΙυη9 (ϋ3 Ϊ3ΐ ΕπΙο.) 

- δθίζΚΙθΓηπΊθΓ άθί ίΓθπηΙθ3Γθη νθΓάθη 
(δίθ δίθίιί ΓηοΓ9θηδ ίηΊΓΤΊθΓ υηι 7 

υΐΊΓ 3υί.) 

- ΡΓ39βδ3ίΖ 

- δ3ίζίΓ39θ (ΚοπΊΓηδΙ άυ ίΐθυίθ?) 

- νν-ΡΓ39θ (\Λ/3δ ηίθοίΊθη ννίΓ?) 

- ΑΙίθΓη3ίίνίΓ39β Γηίί οάθΓ 
(Μόοίιίθδί άυ Τθθ οάθΓ ΜΝοΙί?) 

- δ3ίζΚΐ3ηηηΊθΓ άθί ίΓθηηίοΓθπ νθΓάθη 
(δίθίιί δίθ ΓηοΓροηδ ίηΊηηθΓ υηι 7 υίιτ 
3υί?) 

- ΑυδΓυίθδθίζ 

- Κοπίπί άίΐίθ! 

- δθίζννόάθΓ 

- ϋθηΚθ! 

δΑΤΖΒΑυΡΕΑΝΕ 

-V + Ε ΝΟ μ 

Ηθηδ Ι30ίι1. 

■ ν + ε νομ + ΕΑ ΚΚ 

ΜοηίΙο Κθηηί Βθ3ίθ. 

-V + Ε ΝΟ μ + Ε 5ΙΤ 

ΡθΙθγ ίδί ίηι δοΐΊννίπΊΠΊάθά. - „ν\/0« 

_ν + ε νομ + Ε δυΒ 

Ηθγγ ΚΙθίη ίδί υηδθΓ ΕθΙίγθγ. - 

„ΡΓ3άίΙ<3ΐ3ηοηΊθη« 


-V + ΕΝΟΜ + Ε ουΑ |_ Μαπε ίεί ΚοηΚ. - ,,ροάϋοΐίνθδ Αά)θΚ- 
ϋν « 

- V + ΕΝΟΜ + Ε 0 | Η δοίί3 Κοπιππί 3υε ΟπθοίίθηΙθηά. - 

,,ννΟΗΕΒ « 

ΕΒΟΑΝΖΙίΝΟΕΝ 

- Νοπιίη3ΐίνθΓ93ηζυη9 3ΐε Εί9θηη3ηΐθ (ΡθΙθγ ΚοηΊΓηί.), Νοπί- 
ίηθίθ ΟΓυρρθ (035 Κίηά ερίβΙί.) υηά ΡΓοηοιηθη (Ιείι Ιοηη 
ηίοΓιΙ.) 

-ΑΚΙ<υ33ΐίνθΓ93ηζυη9 3ΐ5Εί9θηη3ΐηθ (\Λ/ίΓίΓ39βη Μθπβηηθ.) 
Νοηιίη3ΐθ ΟΓυρρθ (Ι_Ϊ33 πΐ3ΐί 035 ΒΝά.) υηά ΡΓοηοηΐθη θδ/δίθ 
(\Λ/ϊγ ΐΓ39©η είθ.) 

- 3ίίυ3ΐίνθΓ93ηζυη9 3ΐ3 ΡοροδίίίοηθΙθ ΟΓυρρθ (ϋθΓ Ηυηά ίδί 
ϊγπ 03άθη.) υηά ΟάδδάνθΓά (Οθγ Ρθρθροί ίδί ίιίθΓ.) 

- 0ίΓθΜίοη3ΐθΓ93ηζυη9 (\Λ/ΟΗΕΒ) Γηίί „3υδ + δΐ3άίθ-/Ε3η- 
άθΓηθηΐθ» (Κυά Ι<οηΐΓηΙ 3υδ Η3ΓηάυΓ9·) 

- Ου3ΐϋ3ΐίνθΓ93ηζυη9 3ΐ5 Αά)θΚίίν (ϋθδ Μοίθ ίδί γοΙ.) 

- δυάδυηιρϋνθΓ93ηζυη9 3ΐε ΝοηηίηθΙθ ΟΓυρρθ (Μθίη Ν/3 ϊθγ 

ίδί ΕθίΐΓΘΓ.) 

ΑΝΟΑΒΕΝ 

- ΟΒΤ 3ΐδ ΡοροδίϋοηδΙθ ΟΓυρρθ (Ιηη ΙηδΙίίυί Ιθγπθπ ννίΓ 
Οθυίδοίι.) υηά 3ΐδ ΑάνθΓά (δοίΐΓθίβ Ιίιθγ!) 

- ΖΕΙΤ 3ΐδ ΡοροδίίίοηθΙθ Οτυρρθ άβί Μοηθίδηθίτίθη, 


ϋθΐΊΓθδζθίίβη, Τβρβδζθίΐθη υηά \Λ/οοΐΊθηί39βη (Ιηη 
Αυ 9 υδί/δθΓηηΊθΓ ϊθΙίγθπ ννίΓ πθθΙί δΚορθΙοδ. / Αηη 
ΜθΓ9θη/Μοηί39 ίθίθΓη ννίΓ.), 3ΐδ ΑάνθΓά (ΜθΓ9θη ίθίΐΓθη ννΐτ 
ννθ9·) υηά άθί άθΓ υίΐΓΖθίί (υηΊ93η953ρΓ3θίιΝθίι - υηη ίίθΙά νίθΓ). 
- ΑΒΤ/\Λ/ΕΙδΕ Γηίί (ΙθΙί 9 βίΐθ Γηίί Μ3Π3 δρδζίβΓθη.) / Μ3Π3 Ιθοίιί 
ΙθυΙ. / δίθ ΓθηηΙ δο/δθΙΐΓ δθίιηθΙΙ. 

ΑΤΤΒΙΒΙύΤΕ ϋΕδ ΝΟΜΕΝδ 

- ΡΓθροδίϋοηθΙθ ΟΓυρρθ (ΡοηηΓηθδ ίτιΐβδ Γηίί ΚθίοΙιυρ) 

- Αρροδίϋοη (ηΊθίηθ ΡΓθυηάίη δθβίηθ) 

- ΡΓ3ροδίΙίοη3ΐθ ΟΓυρρθ Γηίί ρΓΟ (ίυηί ΜθΙ ργο ννοοίΐθ) 
νΕΒΒΕΝ 

- 3θίη/ίΐ3βθη: θΙΙθ ΡθΓδοηβΙίοπηθη ίπι Ροδθηδ ΙηάίΚθίίν 

- Γθ9θΙπΐ3βί9θ νθΓάθη: 3ΐΙθ ΡθΓδοηθΙίοΓΠΊθη ιηη ΡοδθΠδ Ιη- 
άίΐοί. / IηηρθΓ3ΐϊν 2. ΡθΓδ. δϊη9· υηά ΡΙυοΙ (Κοπίπί Γηίί! / 
ΚοηιηηΙ Γηίί!) 

-ΐΓθηηό3Γθ νθΓάθη (Κοπίπί γπιϊ!) 

ΜΟϋΑΙΛ/ΕΒΒΕΝ 

Κδηηθη /ννοΙΙθη / ηιϋδδθη 3ΐδ νοΙΙνθΓό ίη θΙΙθπ ΡθΓδοηθΙίοΓ- 
ηΐθη ϊγίί ΡΓθδθηδ ΙηάίΚδίίν (δίθ ννίΙΙ ΚυοίΊθη. / ΙθΙί Ιοηη ηίοίιί.) 
ΝΟΜΕΝ 

ΝοηΊίηθΙίν/ΑΚΚυδθΐίν δίη9υΐ3Γ υηά ΡΙυΓ3ΐ νοη ορθΙποβί- 
9 θη Νοηΐθη 
ΑΒΤΙΚΕίννΟΒΤΕΒ 

-άθίίηϋ: - ΝοηΊίηθΙίν/ΑΚΙοδθΙΙν ηΊθδΚ./ΐθΐη./ηθυΐΓ. 

δϊη9- (άθτ/άίθ/ά3δ/ά θ η) 

- ΝοηΊίη3ΐίν/ΑΙ<Ι<υδ3ίΙν ΡΙυΓ3ΐ (άίθ) 

-ίηάθίίηίΐ: - ΝοηΊίη3ίίν/ΑΙ<Ι<υ33ΐΙν δίη9υΐ3Γ νοη θίη, Κθίη 

(θίηθ/Κθίηθ...) 

- ΝοηΊίη3ΐίν/ΑΙ<Ι<υδ3ΐΙν ΡΙυΓ3ΐ (0 - οΙίπθ ΑγϊιΒθΙ) 
-ροδδθδδίν: - ΝοίΊΐΙηθΙΙν/ΑΚΚυδθϋν δίηρ. υηά ΡΙυτ. 
(πίθΙη/άθΙη/δθΙηθ/άθίηθ/ίΐΊΓθη...) 

ΡΒΟΝΟΜΕΝ 

- Ργ39θ: \λ/θγ / νν3δ / ννίθ / ννο / ννοίΐθΓ / ννβηη / ννίθ 

νίθΙ / ννίθ οίί / ννίθ Ιθηρβ 

-ΡβΓδοη.: βΙΙθ ΡβοοηβΙίοπτίθη ίπι ΝοπιιηβΙΙν, 

δίβ/θδ 3υοΙη ϊγπ ΑΙκΚυδθΐίν 

-ίηάθίίη.: 3 ΙΙθ ιηη ΝοηΊίηθίίν υηά ΑΚΚυδθΙίν (ΑΙΙβ 

δίηά ά3.) 

-άθΓηοπδίΓ.: άθΓ/άίθ/άθδ (ϋίθ ίδίδοίιοη.) 

ΡΒΑΡΟδΙΤΙΟΝΕΝ 

- ίη + ΟγΙ (ίη Η3ηηΙουΓ9 / ιηη ΟθγΙθπ) 

- 3υδ (3υδ ϋθυΙδοΐΊίθηά) 

- νοη (ροδδθδδίνίδοΐΊ - άθΓ \/31 θγ νοη ΜβγΙΙίβ) 

- υηη + υΐΊΓΖθίΙ (υηη93η95δρΓ3θΐΊΐΙοΐΊ - υηη ίοΙΙο ίυηί) 

- ιηη + Μοη3ί/ά3ίΐΓθδΖθίί (ίπι Μθί/δοηΊΓΤίθΓ) 

- 3πί + \Λ/οοίΐθηί39 (3 πί Μοηίορ) 

- ρτο (ρτο δίυηάθ) 

ΚΟΝΝΕΚΤΟΒΕΝ, ηθόβηρθΟΓάηβί 
υηά, 3όθΓ, οάθΓ 

ΝΕΟΑΤΙΟΝ 
ηίοίιί, ηθίη 
ΖΑΗΕΕΝ 
νοη 1 άίδ 500 
Β' ΤΑΞΗ 

ϋίθ 9ΐ'3ΓηηΊ3ΐίΙ<3ΐΙδοΐΊβη δίΓυΙ<ΙυΓθη άθΓ 1 . ΚΙθδδθ ννθΓάθη 
\Λ/ίθάθΓ3υί9θηοηΊΠΊθη υηά θΙΙποίιΙίοΐΊ θη/νβΐίβιΐ. ΖυδάίζΙίοίι 
ννθΓάθη ίη άθΓ 2. ΚΙβδδθ όθίίθηάθΐί: 
δΑΤΖΤΥΡΕΝ 

-Αυδ339β33ίζ - δθίζΚΙβηηηΊθΓ άθδ ίίηίίθη υηά άθδ ίη- 
ίίηίίθη νθΓάδ (ΙθίάθΓ Ιοηη θγ ίίθυίθ 
ηίοίηί Ι<οηΊηΊθη.) 

- Ρορβδθίζ - δ3ίζΙ<ΐ3ηηηΊθΓ άθδ ίίηίίθη υηά άθδ ίη- 

ίίηίίθη \/θγ 03 (Κβηηδί άυ άθηη ηίοίηί 
Ι<οηΊηΊθη?) 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣΔΕΥΤΕΡΟ) 


- Νθββηεβίζ 5ΐθΙΙυπ9 δθ5 ίίηίΐθη υηδ δθ5 ϊπΐίηίΐθη 

\/θΓ63 (..., (1355 3ΪΘ ΙΎ10Γ9ΘΠ ΙΐίθΓ Ϊ3ΐ / ..., 
ννθίΙ ςΐυ ηίοΐιΐ 0 θ 1 <θΓηιηΘη βί 5 ΐ) 
8ΑΤΖΒΑυΡ1.ΑΝΕ 

-V + Ε νομ + Ε 0 | Ρ Η3Π5 ΙβΙίγΙ η3θΙι ΚοΙη. - „\Λ/0- 
ΗΙΝ « 

-V + Ε νομ + Ε ΑΚΚ + Εου Α |_ 3ίθ ΐίηιΐβΐ (135 5ρίθΙ 
5θίιοη. 

ΕΒΟΑΝΖυΝΟΕΝ 

- Νοιηίπ3ΐίν6Γ93ηζυη9 

3 ΐ 5 ΡθΓ 3 οη 3 ΐρΓοηοιηθη (βΙΙθ ΡθΓ 3 οη 3 ΐίοητΐθη) 

- ΑΜυ53ΐίνθΓς)3ηζυη9 

3ΐ5 ΡθΓ30Π3ΐρΓ0η0ΙΤ1θη (3116 ΡθΓ30Π3ΐίθΠΤ1θη) 
ιηίΐ Θίη/Κθίη 3 ΐ 3 ΡΓοηοιτίθη (Ιοίι ίιββθ 1<θίηθη.) 

3ΐ5 ΕΓ93ηζυη9533ΐζ/Οΐ3]θ1<ΐ53ΐΖ (ΙθΙΐ ννθίβ, 0333 3ΪΘ 
ΚΟΓηΓΠί.) 

-ϋίΓθΙ<Ιίοη3ΐθΓ93ηζυη9 ΟΛ/ΟΗΙΝ) ιηίΐ ηβοίι (\Λ/ίβ ίβΙΐΓθη 
η3θίι Κγθϊ 3.) υηδ ζυ (ΙοΙί 9β0β ζυ ΡθΐΓ3.) 

-ΙπίίηίίίνθΓ93ηζυη9 ββί ΜοάβίνθΓβθη (ϋυΐΐ3 Ιοηη 9υΐ5ίη- 
9 βη.) 

ΑΝΟΑΒΕΝ 

- ΟΒΤ ΡΓ 3 ρθ 3 ίΙίθΠ 3 ΐθ Οτυρρθ ΠΓΐίί 0Γΐ5ρΓ3ρ05ίΙί0Π 

(βθί (Ιθγ ΡΓθϋπςΙίη) - ν9ΐ. ”ΡΓ3ρο5ίΐίοηθη» 

- ΚΑΙ)8ΑΕ - Γηϊΐ άθηη υηδ ννβϊΙ (8ίθ ((οπίιτιΙ ηίοίιΐ, ννθίΙ Θ3 

γθ9πθΙ. / 3ϊθ Κοιτιηηί ηίοίιΐ, άθηη Θ3 γθ9πθ1.) 

- ΖΕΙΤ - ΟΒίυιτι (3ίθ Κοιτιιηΐβιη 26. Μβί 1993.) 

- οΐίίζίθΙΙθ υΐΊΓΖθίί (17.43 υΐΐΓ) 

ΑΤΤΒΙΒυΤΕ ϋΕ3 ΝΟΜΕΝ3 

- ΡΓ3ρο3ίίίοη3ΐθ ΟΓυρρθ Γπίΐνοη (ςΐίθ ΜυΙΙθΓ νοη ΕιτιβΙ) 

- Α(1)θΙ<1ίν ΑΜυβθΙίν 3ιη9·/ΡΙυι·. βθίηπ υηβθβΙίΐΎΐιηΐθη Αγ- 
ΙϊΚβΙ (άθη γοΙθπ ΒοοΚ / ςΙυη^Ιβ δοΟυΙΐθ) 

νΕΒΒΕΝ 

- ΡΓ33ΘΠ3: - νθΙ< 3 ΐ\Λ/θθΙΠ 3 βΙ (ίοίΐ 5 θίΐθ / (1υ 3 ΪθΡΐ 3 Ϊ) 

- βυί -θΙπ υηδ -θγπ (ί>35ΐθίη / (ΙβυθΓη) 

- Ρΐ'θΙθπΙυιτι: - νοη 3θίη υηδ ίιββθη, Ι<οηηθη, ννοΙΙθη υπό 

ΓΠϋ33θη (θΙΙθ ΡθΓ5θη3ίίθΠΎ1θη) 

- ΡβΓΐθΚΐ: - Γθ9θΙιτΐ3βί9β νθΓβθη 

ΜΟϋΑΐνΕΒΒΕΝ 

ς|ϋτίθη / 1<δηηθη / ιτιδοίιΐ- / ΓΠϋ53θη / ννοΙΙθη ίη (Ιθπ 
9ΓυηδΙθ9θη(1θη ΡυηΜοηθη (βΙΙθ ΡθΓ5οη3ΐίοιτηΘη ϊγπ 
ΡΓ33ΘΠ5) 

ΝΟΜΕΝ 

ϋβΐίν δίη./ΡΙυτ. ίη ΡΓθροβίΙίοηβίθη Οτυρρβη (ίη δθη 
ΡΙδυβθΓη) 

ΑΒΤΙΚΕΟΛ/ΟΒΤΕΒ 

- είβίίηίΐ: - ϋβΐίν 3ίη9·/ΡΙυΓ. ίη ΡΓδροβίΙίοηβΙθη 

ΟΓυρρβη (ίη (Ιθγ δοίπυΐθ / 3ϋί δθη 8ΐΓ3βθη) 

- ζυ33ΓηΓΠθη9θζο9θηθ Ροιτηθη δθί ΡΓδροβίΙίοηθη 
(ίΓΠ/ζυΓ) 

- ίηδθίίηίΐ: - νίθίβ / 3 ΙΙθ (ΙοΙί ίΐθδθ νίθίθ ΡΓθυηδθ.) 

- ρο33θ53Ϊν: - 3 ΙΙθ Ροπτίθη ίιτι ϋθΐίν ίη ΡΓδροβίΙίοηβΙθη 

θΓυρρθη (ίη ΠΊθίηθηη ΖίΐΎΐιτίθΐ·) 

ΡΒΟΝΟΜΕΝ 

-ΡθΓ3οη.: -βΙΙθ ΡθΓ5οη3ίΐθΓΓηθη ϊγπ 

Νοηιίη 3 ΐίν/Αί<Ι<υ 33 ΐίν 
-Ργ39θ: -ννθη/ννοίιίη/νν3ΓυΓη 

ννθΙθίΐ-/νν33 ίϋΓ... (θΠΪ3ρΓθθίΊθηθΙ (ΙθΙΎΙ 
Κ 33 ϋ 3 (Ιθγ θΐΐηδυΐίνθη Α<ιΙ]βΚ1;ίνβ) 

- ίηοΙβίίη.: ηίθΐτΐ3η(1, θΙΙθ, ηίοίιΐβ ϊγπ Νοηηίη3ΐίν υηδ 

ΑΚ1<ϋ33ίίν (ΙοΙί 5 θΙίθ ηίοίιΐβ. / ΑΙΙθ 3ίηοΙ ΡιίβΓ.), 
ΠΊ3η ιγπ ΝοηηίηθΙίν 
ΡΒΑΡ05ΙΤΙ0ΝΕΝ 


- ΙοΙοίρΓδροβίΐίοηθη βθίιη ϋ3ΐίν (βη / 3υί / δθί / ΙιίηίθΓ / 
ηθδβη / ϋδβτ / υηΐΘΓ / νοΓ / ζννίβοδθη) 

- π3οΙί υηοί ζυ (ΒίοίιΙυη 9 - \Α/ίΓΐίίΘ 9 θη ηβοΙι Κδίη. / ΙοΙί ΙβΙίγθ 
Ζ υ Μ3ΓΙ3.) 

-υιτι (υίΐΓΖθίΙ οίίίζίβΙΙ) 

- 3ΓΠ + 03ΐυΐ71 (3ΓΠ 14. Μ3ί) 

ΚΟΝΝΕΚΤΟΒΕΝ 

εί333, οΙθηη/ννθίΙ (Ιου33ΐ), 3130 (Ροί 9 β), 3υοίι/ςΐ3ηη (ΐθηη- 
ροΓβί) 

ΖΑΗΕΕΝ 
6Ϊ3 1000 

ΟΒΟΙΝΑΕΖΑΗΕΕΝ 
1. 1313 31. 

ΓΤΑΞΗ 

ϋίθ 9Γ3ηηπΊ3ΐίΙ<3ΐί3θΙΐθη ΒίΓυΚίυτβη δθΓ 1. υηό 2. ΚΙ3336 
ννθΓοίθη ννίθοίθΓ3υί9θηοΓηΓηθη υηδ βΙΐΓΠθΙιΙίοΙι θΓννθίΙθΓΐ. 
Ζυ33ΐζίίοίι ννθΓδθη ίη οΙθγ 3. ΚΙ333Θ ί3θίπ3ηοΙθΙΐ: 
5ΑΤΖΤΥΡΕΝ 

-ΝΘΐ3θη33ΐζ: - Γηίί 3ί3, ννβηη 

- \/θΓ 9 ΐθίοΙι: - ΚβγΙ ί3ΐ 30 9 Γθβ ννίθ Ε1ί<θ. / ϋ35 ΜοΙογ- 

Γ3θί ίδΐΊΓί 3θίπηβΙΙβΓ 3ί3 οί33 ΑυΙο. / 
Κβγθπ 3θΡιννίηΊηηί 3ηη 3θίιηθΙΐ3ΐθη. 

8ΑΤΖΒΑΙΙΡΕΑΝΕ 

-ν+Ε Ν0Μ + Ε 0 | Β \Λ/ιγ 9θ0θη ίη δθη \Νά\6. - 

' ννΟΗΙΝ « 

■ ν + ενομ + ΕϋΑΤ ΟΡιΓΪ3Ϊ3 ΙπίΙίΙ ίΙΐΓθη ΚίηοΙθΓη. 

- V + Ε νομ + Ε οατ + Ε ακκ Μ3ΓΙ3 3θίΐθηί<1 Πίγγι ΒΙυηίθη. 
ΕΒΟΑΝΖυΝΟΕΝ 

Γηίΐ θίη/ί<θίη 3ί3 ΡΓοηοηΐθη (ϋ3 ί3ί 

θίηθ.) 

- Αί<Ι<υ33ΐίνθΓ93ηζυη9 Γηίί ΝΘί3θη33ΐζ/Οί3]θί<ΐ33ΐζ (ΙοΙί 
ννθίβ, (1355 5 Ϊθ Κοηηπιΐ.) 

- 03ίίνθΓ93ηζυη9 3ί3 ΝογώιπβΙθ Οτυρρθ (ϋ35 9 θΙίογ 1 
ίίΐΓΘΓΠ ΡΓθυηοί.) υηδ ΡΓοηοηΐθη (ϋ35 9βί3ίΙΙ γπιγ.) 

- 0ίΓθί<Ιίοη3ΐθΓ93ηζυη9 3ί5 ΡΓ3ρο5ίΙίοη3ΐθ ΟΓυρρθ (\Λ/ιγ 
ίθίΐΓθη ίη (Ιίθ 813(11.) 

ΑΝΟΑΒΕΝ 

-ΖΕΙΤ: - Νθΐ3θη53ΐζ Γηίί 3ί5 υηδ ννβηη 

- ΡΓ3ρο5ίΐίοη3ίθ ΟΓυρρθ Γηίί νοτ/ηβοΙι 
(νοΓ/ηθοίπ (ΙθΓη Ε55θη) 
-ΒΕϋΙΝΟυΝΟ: - Νθί3θΠ53ΐζ Γηίί ννβηη 

ΑΤΤΒΙΒυΤΕ ϋΕ3 ΝΟΜΕΝ3 

ΑοΙίθΚΙίν: Νοηιίη3ΐίν/ΑΙ<Ι<υ53ΐίν Γηίί ί3θ5ΐίπηΓηΙθΓη υηδ 
υηί3θ5ΐίηΐΓηΙθΓη ΑγϊιΚθΙ, βυοίι Κοηιρ3Γ3ΐίν- υηδ δυρθΓίβΙίν- 
ίοΓηΐθη 
νΕΒΒΕΝ 

- ΡθγΙθΚΙ υηΓθ9βΙηη3βί9θ ΡοΓηΐθη 
-ΡΓ3ίθΓίίυΓΠ (Ιθγ υβηρβη ΜοδθΙνθΓίΐθη 

- Κοη)υηΚίίν II νοη 5θίη / ίιβδθη / Μοοΐ3ΐνθΓΐ3θη / ννϋτεΐθ + 
νθΓίι (\Λ/θηη ίοίι ΡθΙθ ννβΓθ, Κοηηίθ ίοίι 9 υΙ ΡυββθΙΙβρίθΙθη. / 
Ιοίΐ ννϋΓθΙθ ]θίΖί 9ΘΓΠ ΕΪ5 Θ55ΘΠ.) 

- ννθηΐθη 3ί5 νοίίνθΓί) (βΙΙθ ΡθΓ5οη3ΐ1οπηθη) 
ΜΟΟΑίνΕΒΒΕΝ 

\Α/ίθ(1θΓΐΊθΙυη9 υηδ νθΓΐίθίυη 9 θΙθγ Οτυη(1ίυηΙ<ΐίοηθη, 
5θΙΙθη 
ΝΟΜΕΝ 

η-ϋθΙ<Ιίη3ΐίοη (όθη Ηθγγπ) 

ΑϋϋΕΚΤίν 

ΚθΓτιρ3Γ3ίίν- υηδ δυρθΓθΙΙίνίοΓΓηθη 
ΑΒΤΙΚΕίννΟΒΤΕΒ 

- ίηείθίίηίί: - νίθίθ / ννθηί 9 θ / θίηί 9 θ (ΙοΙί Ιπ3ΐ3θ νίθίθ Ργθ- 
υηδθ.) 

ΡΒΟΝΟΜΕΝ 
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- Ργ30θ: - ννθΓη / ννθη, αυσίι Γηϊΐ ΡΓ3ρο5ίΐίοη (ιτιίΐ ννθπη / 

ίυη/νΘη) 

-ίηύθίίη.: θϊ\λ/ 33, νίβΙ, ννθηίς (Οβε ίδί ηίοΐιΐ νίβΙ.) 

ΡΒΑΡ05ΙΤΙ0ΝΕΝ 

- \Λ/θοΙΐ3θΙρΓ3ρο5Ϊΐϊοπθη ΟιΙ/ΒίοΐΊΐυης (03ΐίν/Α1<1<υ53ΐίν) 

- εΐυτοΐπ (\Λ/ιγ ΐθΡίΓβη εΙυτοΡι ΗΒηηόυιτι.) 

- Γη ϊΐ / οΙίπθ (ητιίΐ/οίηηβ δβΙζ) 

- νΟΓ / Π3θΙΐ ΙθΐηρθΓ3ΐ (νθΓ/Π3θΙΐ ΟΐθΓ Ρ333θ) 

- ίϋΓ(ϋ33 Ϊ3ΐ ίϋΓ Μ3ΙΊ3/0ίθΜ.) 

- αθαθη (Ιού δρίθΙθ αθαθπ Η3Π3.) 

ΟΒϋΙΝΑ1_ΖΑΗ1_ΕΝ 

1313 100. 


ΚΟΝΝΕΚΤΟΒΕΝ 

- ηβόθηρθοιτΙηΘΐ - ηίσΐιί... δοηόβιτι, ύθεόβΙό 

- υπΙθΓρθΟΓοΙηθί - ννθηη (ΙκοηύίΙίοηαΙ υπό Ιθΐηροΐ'αΙ) 

- 3ΐ3 (ίΘΓηρΟΓΒΐ) 

Η απόφαση αυτή ισχύει από το σχολικό έτος 2000 - 
2001 . 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 10 Αυγούστου 2000 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΠΕΤΡΟΣ ΕΥΘΥΜΙΟΥ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣΔΕΥΤΕΡΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕΙΕΧ 22321 1 ΥΡΕΤ ΘΡ * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ήΙΙρ: νννννν. βί .9 γ 

Θ-ΓΠ3Π: ννθβΓΠ35ΐθΓ @ Θ1.0Γ 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

Σολωμού 51 


ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 
Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 
Πώληση Φ.Ε.Κ. 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 
Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 
αποστολή Φ.Ε.Κ. 


5225 761 - 5230 841 
5225 713 - 5249 547 
5239 762 
5248 141 
5248 188 
5248 785 

5248 320 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 - Τ.Κ. 54100 
ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 
ΠΑΤΡΑ - Κορίνθου 327 - Τ.Κ. 262 23 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ - Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 
ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 
ΛΑΡΙΣΑ -Διοικητήριο Τ.Κ. 411 10 
ΚΕΡΚΥΡΑ -Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 
ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ. 711 10 
ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 
Τ.Κ. 811 00 Μυτιλήνη 


(031) 423 956 
4135 228 
(061) 6381 100 

(0651) 87215 
(0531) 22 858 
(041) 597449 
(0661) 89 127/89 120 
(081) 396 223 

(0251) 46 888/47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

• Για τα ΦΕΚ από 1 μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

• Για τα ΦΕΚ από 8 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) προσαυξάνεται κατά 100 δρχ. ανά 
δσέλιδο ή μέρος αυτού. 

• ΓιαταΦΕΚτου Τεύχους Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. ανεξαρτήτως αριθμού σελίδων δρχ. 100. (Σε περίπτωση Πανελλήνιου Διαγω¬ 
νισμού η τιμή θα προσαυξάνεται κατά δρχ. 100 ανά δσέλιδο ή μέρος αυτού). 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 

Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 


2531 


ΤΑΠΕΤ3512 

Α" (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.λπ.) 

60.000 δρχ. 

3.000 

δρχ· 

Β" (Υπουργικές αποφάσεις κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Γ" (Διορισμοί, απολύσεις κ.λπ. Δημ. Υπαλλήλων) 

15.000 

» 

750 

» 

Δ" (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

30.000 

» 

1.500 

» 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

15.000 

» 

750 

» 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ.) 

5.000 

» 

250 

» 

Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 

» 

150 

» 

Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

50.000 

» 

2.500 

» 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 


1 Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

' Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται με το διπλάσιο των ανωτέρω τιμών. 

' Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

' Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠ ΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

' Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οιΔήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουντο μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

1 Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1η Ιανουάριου και λήγει την 31 η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. 

Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

' Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

' Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08.00" έως 13.00" 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



































